
De Plaatsnamenstudie 
' • 1 

in 1938 

. door H . J. VAN DE WIJER. 

Het valt niet te ontkennen dat de toponymische werk
zaamheid in Vlaanderen in het ·· afg-eloopen jaar..-@'nigszins 
ongunstig afsteekt bij de wetenschappelijke productie der 

· laatste jaren. 
Het XIIe deel der Handelingen van de Kon. Commissie 

v oor Toponymie en Dialectologie (1938)·, waarin door 
Prof. A. CARNOY een warm In memoriam wordt gewijd 
aan de nagedachtenis van wijlen Prof. J. MANSIO:N, brengt 
ditmaal van Vlaamse zijde alleen het gewone bibliogra-
phisch overzicht van steller dezes (nr 13). · 

Onder de Waalse bij dragen vestigen wij gaarne de aap.
dacht O:(> een aànvullend artikel van M. E. ARNOULD bij 
de " Onomastiese studie over een oorkonde in Brabant 
d. d. 966" door A. VAN LOEY (zie Bi bl. 1930, nr 13) en 
op de jaarlijkse bibliographie van J. RAUST (Toponymie , 
n°8 52-80, Anthroponymie; n-0s 81-85) (1). 

(1) Tevens wensen wij hier nog t e verwijzen naar h et groots 
op gezette werk van ons m edelid , A. VINCE N T , Toponymie de la 
France (Bruxelles , 1937) . 

S . behandelt op blz. 133-54 de verschillende Germaanse st am men 
welke zich in Frankrijk gevestigd h ebben a lsm ede de pln. welke 
zij daar h ebben doen ontstaan : de -ing en -ingen-namen en de pln. 
sam engest eld uit Germ. psn. + appellativum zoals : al,ah, apa 
(apia ), au, bach, berg~ bûr , cap(p) ell,a , dal, ekka , f eld, ham, hart , 
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Nu. ten gevolge van een beslissing an de Belgische 
ministerraad (11 Juni 1937), de moderne spelling der 
Vlaamse gemeentenamen van 15 Aug stus 1937 af in 
alle staats- en provinciale diensten wordt rebruikt, moesten 
natuurlijk in afzienbare tijd ook andere r eksen van plaats
namen, die een 'min of '~eer openba~r karakter dragen, 
aan de beurt komen. Reeds in de Com issievergadering 
van 19 Mei 1931, werd overigens J. LEENEN door de 
Vlaamse afdeeling belast met een eerste aan vullend onder
zoek, betreffende de namenvoorraad in het Belgisch spoor
boek (,',bundel" I) : zie · motivering en lij ·ten in Gom. Top. 
VII (1933) , 249-57 en V. T. V. , Med. X (1934) , 1-6. 

De logische gevolgen van het officieel invoeren der 
moderne spelling laten zich thans ook in de administra
tieve wereld meer en meer gevoelen. Z werd, op 27 Mei . 
1938, de Commissie namens den Minister van Verkeers
wezen .en Posterijen -a~ng~zocht tot het opma¼.en van een 
gemoderniseerde lijst van de · voorna mste namen der 
gehuchten en stadsgedeelten voorkomen e in het officiële 
Postboek, met het oog op de uitgave van het jaar 1939. 
In haar vergadering van 7 November H)38 werd deze lijst 
vastgesteld en_ aan het_· betr.okke11-.departement · overge-
maakt (zie beneden nr 63): · 

Er . blijft intussen op dit stuk nog heel wat te doen : 
men denke maar aan de onafzienbare 'jst der "Belgische 
gemeenten en voornaamste gehuchten" ( Posterijen en Tele
grafen) , aan onze s tafkaarten en aan ons zo deerlijk geha-

heim, hof, hûs, kiri.hha, lár(ler), loh, mato, munistiri , riot, seli , stein, 
tal, tûn, vi llare, vort(voort). . 

Andere Germaanse b estanddelen in de top n ymie van Frankrijk 
zijn : acker, aha, ask, aphaltar , bi gerd, boek, bruoch, brucca , buhil , 
busk, di jk, d~nc, eike (eke), *jak, *fara, gam undi , gart , gat, grund, 
halda, hasalahi , heerweg, heest.er (heisi , hees), mnl. hem, holz, Zake, 
lede, linta , marke, m oos , put, sant, spi jker, steg (steiga ), stroom , su lza, 
tana; wanc, water, warid, weiher , werk, wîch, winchil, wisa . 

R ec. JoDOGNE, 0. R ev. hist. eccl. XXXIV (1938), 353-55. 
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vend kadaster, een · ware Augiasstal ! Maar ook hierin 
wordt than ·in afzienbare tijd wel órde geschapeµ .(l). 

Van K. DE FLou's "Woordenboek der toponymie van 
westelijk Vlaanderen" · verscheen in de loop van het jaar 
1938 het XVIIIe en laatste deel (nr 55), met een ontzag
lijke en kostbare Lijst van Bronnen • (kol. 1045-1344), 
welke onvolledig werden teruggevonden in de nalatenschap 
van den schrijver en zoveel mogelijk werden aangevuld 
door dr J. DE SMET~ die de uitgave van de laatste. zes 
delen op zich had genomen. Wij brengen hem _hier vol
gaarne een eresaluut, omdat hij het ,levenswerk van -den 
Meester met önvolprezen to~wijding tot een goed einde 
heeft gebracht (2). 

Benevens de lopende (XIVe) jaargang der Mededelingen, 
publiceerde de Vlaamse Toponymische Vereniging dit jaar, 
als zesde · deel der Toponymica de "Plaatsnamen der Ant
werpschè Kërrfpen" d'onr J. HE:r.;SEN en, :tls · Bijlage XI, 
de Vlaamse Topony~ie in 1937", overgenomen uit de 
Handelingen 1938 (3). 

* 
* * 

In Noord-Nederland verscheen -ook dit jaar een verder 
deel (het XIe) van de zo gunstig aangeschreven reeks 
Nomina Geographica N eerlandica (4) , zooals voorheen 

(1) Zie besprekingen van h et v roegere deel (1937) der Hande
lingen van de Commissie door : 
BERRÉ, A. R ev. Phil. XVII (1938), 622-24. 
HELSEN, J. Toer. XVII (1938), 502. . 
Ju n , J. Vox romani<;,a III (1938), 339-40. 
M., P .. J. Ei gen Volk X (1938), 63-64. 

(2) Op 1-1 September 1938 werd t e Brugge, als hulde aan den . 
stoeren W estvlaamsen werker, door de Vlaamse Toerist enbond, 
h et Karel de Flou-pad geopend. Zie o. a. Torrewachter 1938, 
99-100. 

(3) H et XIIIe deel der M ededeelingen werd besproken door 
J. VAN· OvERSTRAETEN in Toer. XVII (1938), 612. 

( 4) E en volledig register op de eerst e tien delen werd opge
m aakt door J. HABERMEHL (Leiden , 1938). 

Over het t iende deel verscheen een bespreking van vV. H. BEU
KEN in H ist. Ts. XVII (1938), 258-59. 
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uitgegeven door het Koninklijk N ederl ndsch Aardrijks
kundig Genootschap, m,1ar thans met de ondertitel "Tijd
schrift voor Toponymie .,en, T~algeogra e" en onder re
dactie van W. E. BoERMAN, G.G. KLOEKE en .J. DE VRIES. 

Wij delen beneden de verschillende toponymische bij
dragen mede, met beknopte aanduidingen betreffende de 
inhoud. 

BoERMAN, W. E.-- KLOEKE , G. G. - VRIES, _ J. DE - Ver
kla5i:r;t_g-. d.~r .r:~~açjie .. N. G. N. XI (1938) , vn-xr. 

D e bi}na geh eel nieuwe . redactie van d N: G. N . zet op 
duidelijke wijze de . doelstelling, de werkwijz,e en de problemen 
van het toponymisch onderzoek in Nederland uiteen : verza
meling (zo mogelijk door een centraal b reau) en bewerking 
van het topony~isch materiaal (taalkundige verklaring van de 
pin. ook volgens - de taalgeografische- m et, ode ), m et he.t doel 
,,een geschiedenis van de n ederzettingsvormen", ee~ ,,Sièdlungs
geschichte" op t e bouwen ,en aan t e t.one hoe het land in de 
~oop der eeuwen in b ezit werd genorne;n en in kultuur gebracht 
werd . .Om dit doel t e bereiken worden uitv erige monographieën 
over bepaalde streken en een volledige; alzij ige behandeling van 
betrekkelijk kleine gebieden wenselijk ge cht. D e toponymie 
dient, als hulpwet enschap van een "algem en volksonderzoek", 
in het verband v an andere vakken t e worden ingeschakeld. 

ScHÖNFELD, M. - Het- onderzoek der plaatsnamen van 
Nederlandse oorsprong in de laatste jaren. N. G. N. 
XI (1938) , 1-16. 

Vermeldt en bespreekt de toponymisc e literatuur uit N e 
derl~nd, Vlaanderen, Zweden , Duitsland e Engeland in verband 
met de problemen van de pli\ uit N ederla d. 

DAMSTEEGT., B. C. - Nederlandse geo rafische namen in 
de zestiende _ eeuw, voornamelijk langs .het ··-~a.na.aL, 
_N. G. N. XI -(1938) , 3·3_74_ 

Uit een reeks van " leeskaarten" en sch<'epsjournalen , 'Vnl. uit 
de XVIe eeuw, worden .lij st en van pln. 1 ngs de Engelse en de 
Franse kust m edegedeeld, welke vaak oor N ederlandse zee
vaarder s ontleend (vertaald, ge,reprodü ee_rd, vernE:de;landst) 
werden. \·.·. 
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Langs de Engelse kust bespreekt S . : Bolle; Boele; Boeke; 
Degersten; Dungeness; Foye, Fouu; Leemkuylen; S . Margrieten 
Steygher ; Pandany ; Rige, R1'J°e ; Saltaske en Saltesleu ; Tent ; 
Weembrugge; Wicht. 

Op de Franse kust komen voor : Bacovens ; BagiJ°n, Beghine ; 
Boldavidsbay; Bellert en Venetiers; De Kemenessen; Winckel
berg ; M essenier8 ; Fockeniers ; Groen Eylant en Vlishaven ; 
Hable de Grace en Hable Neuf; Cape van Kaus en Struysaert; 
Kredekans ; Cape de Late; Morlions; Morques en Sierenborch; 
Octobers ; De Oude Man ; Porsal ; Quareme ; Roche Blanche ; 
.Sadelrudze; Trade; Vendire, Fendrye; Vlamincxnesse; Cape 
.de Vorha. 

Een reeks nam n wordt vervolgens áfzonderlijk besproken .: 
Bevesier ; Bonen ; Brest ; Brightem ; Bufkin ; Dootmanshooft ; 
Excester ; Le Four ; Goeyingh ; Caneel ; Kemenesse ; Constances ; 
Kredekans; Lauwe, Woif; I. S . Michiel; Fosze de Moberille; 
Monstroul; Nieuwerhaven; Octobers; Ooster en Wester Convers; · 
Swartenesse; Talmemouth; Trade; S . .Valder in Can; VawiJ°c; 
Vlishaven. 

De pln. worden in kaart gebracht ; een register vergemakke
lijkt het na~laan van dit zeer interessant opstel. 

VRIES, W. DE - Toponymiese bijdragen. N. G. N. XI 
(1938), 75-139. 

Behandelt achtereenvolgens: enkele migratienamen in Noord
Drente; Zonder-'Zuider' ; Beets(e), Bitse, Biks, Litz, enz. ; 
DriJ°ber; Dunn1:nge; De Renloop; Ooster- en Westerdeen; Terheil, 
Terhelle ; Pater8wolde of Potterwolde ; -wald, -wold ; water
nam0n uit landnamen, en naar personen; Kraanland, Meeuwer
d(erweg), Meeuwerder Kluft, Anerwercler of Arnewerder, Adorp 
en Arwerd; Aech, Aagt; (De) andere Wereld; De Appelbergen; 
Appingedam; De Arbl're, Eibersbu,ren; De Ba,nten; Bareveld; 
De Barghoorn; Bavasa, Hurun, Middichi, Wase, Onderdendam; 
Onderwierum ; Bavisha, Bawes ; Blankeweer, Blankenvoort ; Boel
meer, de Boelke ; -boer . adj., H elm.a ; Bokum, Deikum ; Bremen ; 
De Bril, Briltil, Broil, enz . ; De Buerum, Tenboer; De(f, Dele, 
Den Deel; Delle(n), Delte ; Doodstil; Dorpsterziil; Douwen; 
Drieborg ; Ee ; Eelshuis ; Eems ; Eestrum ; Ellersinghuizen, 
Ellerenbroek ; Elswerd, Eelswerd, Eelwerd ; Engelbert, Wolfs
bergen; Enumatil; Essen; De Evenreiten; Het Fiel; Fimelinge; 
De Fleitenborg ; Flu(i)envenne ; J!'roma, Loma, M oma, Poma ; 

:27· 
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Fuulsema ; De Ga, * Gaaf klap ; Garmerw lde ; Garsthuizen ; 
Gast, Garst ; De Gave, Groef ; Geef sweer, J oeswerd ; Gewei ; 
De Glete; Godlinze, -ingi; Goldhoorn; Gre(e)de, Groeve of Groe? ; 
De Griffe; Growe, Grouw. 

Een lijst van "toevoegsels en verbeteringen bij vroegere 
artikelen" besluit deze bijdrage. 

KLOEKE, G. G. _:__ Oud-Ade. N. G. N. Tl (1938), 140-41. 
Behandelt de naam van het plaatsje Oud-Ade (ten N. 0. 

van Leiden) en enkele andere A ( = wat .,r)-plaat,snamen uit 
Zuid-Holland. Drukt de wens uit alle a's, ao's, ee's, ie's nit het 
gehele Ndl. taalgebied op kaart, verzameld te zien. 

TAcK, P. L. - Walcherse plaatsnam n. N. G. N. XI 
(1938), 142-56. 

Interpreteert de plaatsnamen Stapelhof, Tasmeet, Eehuys" 
Zoekweg, H evene. 

Van twee der vorige redacteurs der G. N. verscheen 
daarenboven in de loop van dit jaar : 

BEEKMAN, A. A.' - MoERMAN, H. J. -: Nederlandsche 
aardrijkskundige namen. 's Gravenhage, 1938. 

Rec. LINDEMANS, J. Leuv. Bitjdr. Bitjbl. XXX (1938), 21-22. 
Deze toponymische bijdragen vormen e< ,n aanvulling van de 

serie N. G. N. (dln. I-X), waarvan de red c~ie ondertus~en ge
wijzigd werd. 

BEEKMAN bespreekt de plaatsnamen : Elburg, Warmond" 
Naaldwitjk, Tanthofskade, en de .woudnam n in Nederland. 

MoERMAN verzamelt een reeks aantekeningen bij MANSION's. 
,, Voornaamste bestanddeelen der Vlaa sche plaatsnamen", 
"minder philologisch en meer geografisch getint" in verband 
met de plaatsnamen Breust, Dolder, de uitgang -eritj, Gebroek" 
Kraats, Kreil, Kroezeboom, Reef, Reest, Schokland, Sinderen, 
Slochteren, Soal, Staai, Worp en M esonde. 

Ook op de volgende uitgaven en bijdragen in afzonder
lijke tijdschriften wensen wij hier de aa dacht te vestigen : 

GAZENBEEK, J. - Oude wegen in het heideland. Ts. Ndl. 
aardr. genootschap, 2e r .. LIV (1937), 378-90. 

Over Groene wegen, Heilige(n)wegen, ~oningswegen, Dieden
wegen, Hessenwegen, enz. 
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HAERINGEN, c: B. VAN - ,,Spelling pronunciations" in 
het Nederlands. N. Taalgids XXXI (1937), 97-108; 
152-63. 

S. wijst er op hoe een onjuiste spelling, ook in plaatsnamen, 
tot een verkeerde uitspraak kan leiden : Oisterwijk, Oirschot, 
Culemborg, Ooltgensplaat, enz . 

Hll;TTEMA, H. - De Nederlandsche wateren en plaatsen 
in den Romeinschen tijd. 's Gravenhage, 1938. 

Studie van de in de Latijnse bronnen vermelde plaats- en 
waternamen uit de noo'rdelijke helft van Nederland, met poging 
tot identificering met de moderne benamingen. Zie daarover · 
M. ScHöNFELD, N. G. N_. XI (1938), 2. 

Rec. X. Ned. H1·st. I (1938), 390. 
Zie ook SCHOO, J. - Eenige beschouwingen over de Nederland

sche wateren in den Romeinschen tijd. Ned. Hist. I (1938), 
409-20. 

KuYSTEN, c. A. - Onderzoekingen betreffende namen 
van landerijen in het gehucht Achtereind onder de voor
malige gemeente Aalst bij Eindhoven en onder Heeze. 
Ts. Ndl. aardr. genootschap, 2e r. LV (1938), 917-25. 

Rijke verzameling van· de namen, met oude vormen, der 
akker- en weidelanden van een cqmplex van zeven boerderijen 
ingedeeld : a) naar de ligging; b) na:ar vroegere en (of) tegen
woordige gesteldheid ; · c) herinnering aan vroeger gebruik of 
bestemming; d) naar vroegere ontginningen; e) naar een aan
koop; f) naar een vorigen eigenaar; g) naar vorm en grootte; 
h) naar plant- en waternamen. 

OPPREL, A. - Over deek en veek. Ts. L eid . LVI (1937), 
209-24 . . 

De Zuidhollandse-Zeeuwse naam Ve(e)khoek, V:aakhoek v.er
klaart S. als "de hoek, waar veel veek, d. i. vuil en ruigte, aan
spoelt". Deek is syn. van veek . 

Rec. ScHÖNFELD, M.N. G. N. XI (1938), 6-7. 

OBREEN, H. - Oorkondenboek van Holland en Zeeland. 
Kon. Ac. Wet. 1937, afl. 1. 

Rec. ScHöNFELD, M.N. G. N. XI (1938), 4. 
Deze voor de studie der oudste namen van Nederland zo 
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b elangrijke uitgave, waarin' een groot aantal nog onuitgegeven 
stukken afgedrukt worden en waarin S. de laatsnamen zoveel 
mogelijk identificeert, werd onderbroken oor h et afsterven 
van den zeer verdienstelijken historicus. Zie Ned . Hist. I (1938) , 
260. 

ScHUILING, R. - Nederland. Handbo k der aardrijks
kunde. 2 dln. Zwolle , 19366 • 

Zie daarin dl. II, 760 e . . h et overzicht ver de N ederlandse 
plaatsnamen van de hand van H. J. MOERMAN . · 

R ec. M. SCHÖNFELD. M.N. G. N. XI (ls 38), 5. 

STOLTE, B. H. - De Romeinsche wegen in het land der 
Bataven en de Tabula Peutingerian . Ts. Ndl. aardr. 
genootschap , 2e r. LV (1938) , 700-16 (1). 

Naschrift door HETTEMA, H. en KROON, F. Ibid. 
717-22. 

Biedt een · samenvatting (met bibliografi che nota's ) van d e 
studie der P eutingerkaart en poogt d e twee wegen welke in 
N edel'land op dez~ kaart aangeduid word n, t e reconstruëren. 

Ook aan de eindeloze "tribulaties" op het stuk van de 
N oordnederlaridse plaatsnamenspelling schijnt thans -
een jaar ongeveer na de officiële regeling van hetzelfde 
vraagstuk voor Vlaanderen - een ~ind te zullen komen. 

Herhaaldelijk hebben wij in deze Handelingen en elders 
de aandacht gevestigd op dit netelige robleem, dat meer 
dan eens zijn oplossing nabij scheen, maar dan toch .weer 
voor gerui~&·tijd op de lange baan werd geschoven (2). 

(1) Met het oog op h et identificeren van een aantal "Flur
namen", worde hie:c ook verwezen naar : 
UITTIEN, H. - D e volksnamen van pla ten in Boerhaave's 

,,Historia plantarum". E igen Volk X (193 ), 352-67. 
(2) Zie o. m. : - · 

WIJER, H. J. VAN DE - In de Commissi voor Toponymie en 
Dialectologie (Vl. afdeeling) : de moder e spelling van onze 
plaatsnamen. K. V. A., V. en M. 1929, 549-59 (inz. Bijlage op 
blz . 554-59). 
~ D e spelling dèr Vlaamsche plaatsnamen (verslag der com
missie). Oom. Top. 93-115 (over ~ .-Ned. op blz. 103-104). 
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Wij wijzen hier thans nogmaals op het verschijnen 
van de 

LIJST der aardrijkskundige nam~n van Nederland, uit
gegeven door het Koninklijk Neder:landsch Aardrijks
kundig Genootschap met steun van het Ministerie van 
Onderwijs" Kunsten en ·Wetenschappen. Leiden , 1936. 

Over het ontstaan van deze Lijst, bevattende m eer dan 
40.000 aardrijkskundige namen van N ederland (werden niet 
opgenomen. d e namen v an wegen en waterschappen ; van kas
t elen, voorname huizen, landgoed eren en buitenplaatsen) en 
gest eld volgen s de regels der ,v oordenlij st DE VRIES en TE 
W1 KEL, vernem en wij· (op blz. vn) :· 

,,Toen d e R egeering in 1928 de Interdepartem entale Com
m issie t er vaststelling, op wet ensch~ppelijken grondslag, van 
d e schrijfwijze van N ederlandsche aardrijkskundige n am en ont
bond, st elde het Koninklijk Aardrijkskundig Genootschap zelf 
een Commissie in, b estaande uit de h ~eren Dr A. A. BEEKMAN, 
PH. G . RAPP en Prof. Dr J·. W . MULLER. 

,,H et B estuur van het Genootschap wensoht bij ·het gereed
komen van dit boekje aan deze Commissie zijn dank t e betuigen 
v oor haar werk en speciaal aan den h eer RAPP, door wiens 
wet en schappelijken arbeid het 'mogelijk werd deze lij st in den 
tegenwoordigen vorm uit t e geven. " 

R ec. ScHöNFELD, M. N. G. N. XI (1938) , · 11-12. 
S. herinnert er aan, ,,hoezeer de spelling van de namen het 

Genootschap altijd heeft geïnteres~eerd en ho~ zelfs de uitgave 
van de N omina uit die belan gst elling is v9ortgekomen " . E en 
peciaal woord van hulde wordt gebracht aan A. A. BEEKMAN, 

lid der Commissie, ,,die ja renlang zijn veelomvattende kennis 
in dienst heeft gesteld van een verbet erde spelling van onze 
n am en". 

Als besluit :. ,,Lat en wij d e hoop uitspreken, dat de regerings 
comrpissie, die thans de opdracht heeft . t e onderzoeken, of het 

- · Plaatsnamensp elling in N ed erland. V. T . V ., M ed. VI 
(1930) , 25 en VII (1931), 39. . . 
Verdere bizonderheden vindt m en in onze Bi bliographie , Bij

lage I (nrs 77-84a), Oom . Top. II (1928) , 75-76 ; Bi bl. 1927, 
blz. 100; B i bl. 1928, blz. 187; B i bl. 1929, blz. 122-23; B i bl. 1930, 
b lz. 243; B i bl. 1931 , blz. 90-91; B i bl. 1934, nr 73; B i bl. 1936, 
b lz. 391 -92. 
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wenselijk is om in de lijst de vereenvoudigde spelling in t e voeren 
(Herenveen, Venlo, Den Bos, enz.) hierop beve$tigend antwoorden 
zal". 

X. - Vaststelling v.an de schrijfwijze d r aardrijkskundige 
namen van Nederland door de regeering. Ts . Ndl. aardr. genoot
schap, 2e r. LV (1938), 159. 

Wij vernem en hier de volgende bizonderheden .: . 
, Van den Minister van Staat, Voorzitter van den Raad van . 

Ministers, heeft het . Koninklijk Nederlands ·h Aardrijkskundig 
Genootschap een · kabinet sschrijven ontva gen, _gedagteekend 
10 D ecember 1937, no. 490, waarbij een a f: chrift werd to~ge
zonden van het schrijven van Zijne Excellentie gericht tot alle 
H eeren Minist ers, onder zelfden datum, nu m er en afdeeling, 
luidende als volgt : 

,,Nu besloten is de verklaring van het Koninklijk Neder
landsch Aardrijkskundig Genootschap t e aanvaarden, dat de 
"Lijst der aardrijkskundige namen van N derland" volkomen 
aan wetenschappelijke. eischen voldoet, behoort de schrijfwijze 
dezer namen ook door · de R egeering en d onder Haar gezag 
staande organen , instellingen en diensten t worden gevolgd . . 

"Il~ noodig mitsdien . d~ onderscheidene epartem enten van 
Algem een Bestuur elk vo,or zijn t errein, beloefdelijk uit daartoe 
het, noodige t e willen v_errichten " ... 

* 
* * 

Het jaarlijks. Congres _ van het Vlaams Verbond van 
Frankrijk (het XVe) werd ditmaal niet gehouden in een 
bepaald centrum van Frans-Vlaanderen, maar w_erd een · 
"congrès motorisé", een "bedevaart" , waarbij op 31 Juli 
's morgens uit Kales werd vertrokken en beurtelings te 
Henfrids-Wilre (Wierre-Effroy) , te Londesvoorde ("werk
vergadering) , te Witzand (feestmaal) n te Ambleteuse 
werd halt gemaakt. 

Opvallend is dat men zich 'dit jaar niet wenste te houden 
bij de tot hiertoe bezochte streek, maar ook en vooral het 
Land van Boulogne in deze studieda · heeft willen be
trekken. 
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,,Et puis", schrijft de Redactie van Le Lion de Flan
dre" ( 1938), ,,il ne faut pas s'endormir sur les lauriers, ni 
même dans les délices de Bourbourg ou de Dunkerque. 
Il y. a ,notre patrimoine à rec~nser, étudier, inventorier 
avec tous ses prolongements et extensions. Il ne s'arrête 
pas, comme on le croit trop sou vent, aux berges de l' Aa. 
La toponymie a dressé l'acte d'héritage. En toutes contrées , 
óu les communes, les hameaux et les lieux-dits, les bois, 
les rivières, les monts portent des noms thiois, là 011 le 
paysage parle flamand, là s'étend la · Flandre. 

"Karel de Flou nous avait montré la voie. Nous n'avons 
eu qu'à la suivre pour accomplir un des meilleurs voyages 
convena.bles, tenant à la fois de l'excursion touristique, 
du voyage d'études, du pèlerinage et même . .. de la pro
menade à pied" . (Retour d1.t congrès motorisé, blz. 246). 

En verder... ,,Pa:rler de toponymie franque et saxonne, 
évoquer les antiques relations qui unissent la Flandre · au 
Boulonnais, dans une campagne intacte, belle comme la 
légende, sérieuse comme l'histoire, et devant les souvenirs 
les plus sacrés aux "lage landen bij de zee", c'est traduire 
l'ame du lieu et se re:plonger aux sources mêmes de notre 
collectivité populaire" (ib1'.d. blz. 246-47). 

Zeer lezenswaardige bizonderheden over de werkzaam
heden (ook nog een en ander over het-Congres 1937 te 
Duinkerke) vindt men in de twee tijdschriften Le Lion 
de Plandre en De Torrewachter (1). 

( 1) Wij verwijzen inzonderheid naar : 
BLANCKAERT, P. ~ Au rivage flamand de Witzand. Lion Flandre 

1938, 262-67. 
- Bij het graf van Z. E. H. Kan. Schodduyn (te Ambleteuse). 
Torrewachter 1938, 83-84. 

1 G., B. - Onze jaarlijksche vergadering. Torrewachter 1938, 79-80. 
GANTOIS, J. M. - Au berceau de la Godelieve (te Wierre-Effroy) . 
. Lion Flandre 1938, 245-49. 

KASSEL, J. v AN - Het voorbeeld van \7\T ar hem. Torrewachter 1938, 
11-12. 

RÉD. -'- Retour de congrès motorisé ... Lion Flandre 1938, 245-49. 
X : - Echos du Congrès de Dunkerque. Lion Flandre 1938, 43-46. 
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Over de "Concours de langue et de littérature , d'histoire 
et folklore flamands" van het jaar 1937 iVerd verslag uit
gebràéiht door E. H. R. DESPICHT (1) en ook over de 
voor 1938 uitgeschreven prijsvragen wordt uitvoerig be
richt (2). 

Wij vestigen hier daarenboven zeer in het bizonder de 
aandacht van onze lezers op het interes ante studiewerk, 
dat op dit ogenblik in Frans-Vlaanderen gaande is onder 
de leiding van een arbeidsgemeenschap "Groupe d 'études 
Louis de Baecker", waarover wij door h t Vlaamsch Ver
bond in Le Lion de Flandre· (1938) op volledige wijze wor
den ingelicht ("3). 

(1) SPICHT, R. DE - Vlaamsch vertellen e Vlaamsch dichten 
in en om h et Vlaamsch Huis (verslag over d wedstrijden 1937). 
Torrewachter 1938, 33-34 ; 55-56 ; 65-67. 

(2) In Torrewachter 1938, 21-28 (7e série : T ponymie). 
(3) ... ,,Ainsi avo:qs-nous été a:menés à nous rençJ.re compte que 

les maux dont souffre, en notre pays de Flandrc française, !'opinion 
publique, ont, pour une large part, leur sou1·ce dans l'ignorance 
ou nos compatriotes sont laissés de leur origin et d e leur histoire, 
de leur génie propre et de leur des tin" . 

... . ,,Toute notre histoire est à écrire à nou 'eau, et le travail à 
reprendre tou,t entier, à pied d'oouvre" ... 

.. . ,,La matière de !'enquête est quasi sans limites . Il n e s'agit 
de rien moins que de recenser tous les t ém ins qui révèlent les 
origines du •pays et du peuplement : noms d famille et de lieu, 
dialectes populaires, types de constructions rurales , traditions et 
tendances artistique_s (formes architecturale surtout), domaine 
illimité du folklore· - trop négligé des ch rcheurs, bien qu'il 
constitue avec la toponymie , le témoin le plus révélateur peut-être 
de la nature ethnique d'une population, - matériel anthropolo
gique et archéologique livré par les fouilles, t,ype physique même 
des habitants, etc." ... 

. . . ,,Une telle besogne dépasse, évidemment,, les forces d'un tra
vailleur isolé. Pour en venir à, bout, il est indispensable qu'y 
travaillent de concert une équipe de tra.vailleurs , soucieux d'in
ventorier, chacun selon le penchant de son esprit et le cours de ses 
préoccupations, chacun selon ses disponibilité.' matérielles et phy
siques , l 'un ou l'autre canton du vaste. terri toire qui s'ét end de 
l'Yser à l'Authie, de B erck à Lille. Grace ' la somme de leurs 
observations, grace à la convergence de leurs recoupements, il sera 
possible , p eu à peu, de tirer des conclusions et de fixer les résultats 
de cette enquêt e" (Le groupe d'études Louis de Baecker, blz. 268-70) . 

Ook de verklaring in fine is niet zonder belang en kenschetsend 
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Een eerste resultaat van de opzoekingen • dezer arbeids
gemeenschap (,,c_ommunauté de travail") was de in hoofd
zaak toponymische studie, welke werd voorgedragen op de 
vergadering te Londesvoorde, ,,dans l 'auberge de "Sainte 
Godelaine", au site de Londesvoorde" en die ruimschoots 
onze belangstelling verdient. 

GROUPE n 'ÉTUDES L. DE BAECKER - Le visage thiois de 
Boulogne et du Boulonnais. Lion Flandre 1938, 273-84; 
301-10. 

Dit "Dietse gelaat" zal in de eerste plaats worden geïllustreerd 
door middel van de toponymie ( § 1. Eloquence des noms de lieu ). 

Met verwijzing naar K URTH en vooral naar het werk van 
H. CLAEREBOUT, Origine de la population de la Flandre mari
time (zie B i bl. 1936, blz. 397), wordt hier een sprekend beeld 
opgehangen van het uitzicht van het Land van Boulogne. 0. m. 
worden besproken de toponymische bestanddelen laer, Zoo, holt, 
berg, bronne, .. beke, voorde, broek, hove, hem, sele, thun, dal, crook, 
nesse, breek, scale en slack . 

Ook over de aanwezigheid der verschillende Germ~anse volks
stammen, die tot uiting komt in de toponymie, wordt een en 
ander medegedeeld, al wordt hierbij het zwaartepunt gelegd 
op de uitspraak van C. LooTEN : ,,P etit à petit ces peuples de 
ouche variée s'agglutinent et e fo~dent n une masse com

pacte qu'on appelle la Flandre" (Bull. com. flam . 1928, blz. 96). 
Hieruit groeide "en un bloc sans fissure, le peuple thiois", waar
van de toponymie een welsprek end · gE:tuigenis afl. gt. 

In het tweede stuk wordt dan in hoofdzaak de aandacht ge
vestigd op een groot aantal door de i:·omanisering van de streek 
totaal misvormde en haast onkenbaar geworden plaatsnamen, 
die aan de 'hand van gegevens uit K. DE FLou's vVoordenboek 
gemakkelijk wor<;len geïdentificeerd. 

voor de geesteshouding van de leden van deze nieuwe studiegroep : 
. .. ,,Le primordial intérêt du travail q•u 'accompliront en com

mun les membres du Groupe d'études Louis D e Baecker sera préci
sément, en nous outillant davantage et - èn nous armant mieux, 
de nous préparer plus efficacement à Faction de tous les jours" 
(ibid . blz. 272). 
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Voorts wensen wij hier nog te vermeld n : 
A CRIN, R. D' - Notre vieux pays de Weppes. Lion 

Flandre 1938, 81-83. 
Weerlegt de bewering dat de inwoners van RiJsel Gallo

Romanen zouden zijn. Onderzoekt een antal toponiemen 
van de oude Kastelnij van Repel en stelt b _t zuiver Frankisch 
karakter er van vast. 

MEULE, R. VAN DE - Onze Westhoek. V. T. V., Med. 
XIV (19.38), 100. . 

,,Plaatsnamenhumor". Zie nog V. T. V., ed. V (1930), 33-34; 
IX (1933), 84 en X (1934), 59-60. 

SMET, J. DE - Karel de Flou· op reis in d Fransche Neder
landen. Torrewachter 1938, 89-92. 

VL. VERBOND - Le groupe d'études Louis de Baecker. 
. Lion Flandre 1938, 268-72. 

Ten slotte wordt hier nog graag gewezen op de lofwaar
dige pogingen die in Frans-Vlaand~ren ·orden in het werk 
gesteld· om het Vlaamse volksbewustzijn op te wekken en 
weer cont;ct te zoeken met de andere ietssprekende ge
westen (1). Het verdient daarenboven zeer onze aandacht 

( 1) Men moge in dit opzicht vooral naslaa 
BOURGEOIS, N. - Mesure de notre régionalisme. Lion Flandre 

1938, 34-42. 
BusSCHBRE, C. DE- - Il n'y a pas de Fla dre wallonne ... Lion 

Flandre 1938, 3-7, 115-27, 292-300, 334-41. 
I. Flandre wallonne, ou carré rond. II. Connaissance de soi ... à 

l'usage des Wallons. III. Délimitations géo raphiques. IV. Toute 
la Flandre (dit laatste ook toponymisch intf•ressant). 

- Une encyclopédie régionale ... à prop s d'agriculture. Lion 
Flandre 1938, 214-27. 

CROOCQ, C. DE - La vie flamande. ·Lion Flandre 1938, 15-22; 
59-64; 88-93 ; 128-32. 

DELANNOY, L. - Autour de la Madone lilloi e. Lion Flandre 1938, 
188-92 ; 232-36 ; 327-33. 

Es, W. J. L. VAN - De toekomst van het Vlaamsche Volk in 
Frankrijk. Neerl. XLII (1938), 104-105; 124-26; 143-45. 

RÉo. - Paroles officielles. Lion Flandre 1938, 321-24. 
RIEST~ N.A. VAN - L'avenir de la famille et de la race en Flandre 

française. Lion Flandre 1938, 177-81. 
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dat er ook - en stellig niet · zonder succes - bij voort
during naar gestreefd wordt om het culturele peil steeds 
hoger op te _voeren, o. m. door een steeds ruimer plaats 
te gunnen aan het Algemeen Beschaafd in het tot hiertoe 
zeer volks gehouden tijdschrift "De-Torrewachter" ( 1 ). 

X. ~ Le souvenir de Rensch (chan. Schodduyn). Lion Flandre 
1938, 182-84. 

X. - M. le chanoine Bellengier. Lion Flandre 1938, 185-87. 
(1) In zijn "Plan 1938" verklaart het Vlaamsch Verbond dien-

aangaande : · / 
"De Torrewachter participer~ à ce progrès. Ce n'est pas en vain 

que cette modeste feuille rédigée avec autant de soin que de talent, 
par l'un de nos meilleurs amis, pa,raît régulièrement, grace à lui, 
depuis neuf ans. Elle a largement contribué à former chez nous 
une élite qui pratique le néerlandais. Peu à peu, les connaissances 
linguistiques de ses lecteurs se sont accrues, en même temps que 
leur désir de participer de plus près à la vie culturelle :flamande. 
Ce n'est pas nous qui nous en plaindrons; è'est volontiers, au 
contraire, qu'à l'avenir, tout en conservant à cette publication 
populaire le caractère sip:iple et l'abord aisé que réclame une parti!=) 
de son public, nous nous emploierons à ce que ce supplément du 
Lion de Flandre satisfasse également des exigences d'un ordre 
plus relevé" (Lion Flandre 1938, blz. 2). 

In de Torrewachter zelf, dat van het jaar 1938 af verschijnt als 
Bijblad van "Le Lion de Flandre", maandelijks uitgegeven door 
het Vlaamsch Verbond van Frankrijk, beschrijft ,T. VAN KAssEL 
deze "Nieuwe ba.nen" : · 

,,De verandering van "De Torrewachter" is het kenteeken van 
het nieuwe tijdperk dat we met dit nummer betreden. Voortaan 
zullen de bijdragen gedeeltelijk in het Algemeen Beschaafd Neder
landsch verschijnen. 

,,Zulk een beslissing beteekent noch minachting, noch onver
schilligheid voor onze gewesttaal" (blz. 1). 

. . . ,,De naoorlogsche herleving heeft zich vooral moeten beper
ken tot het oprichten var). een eerste dam om den volkomen onder
gang der Vlaamsche taar in den Westhoek te beletten. Hoewel voor 
een handsvol geletterden het N ederlandsch niet onbekend was, 
doch kon er geen sprake zijn een herleving te bevorderen, zonder 
rekenschap te houden der gansch bijzondere omstandigheden die 
de verhouding van taal en volk in onze streek beheerschen . 

. ,Tot ons volk gaan, voor welk het Vlaamsch niets meer .is dan 
een klankentaal, overgeërfd van moeder tot kind, met het Neder
landsch, ware onzin geweest. ,,De Torrewachter" moest dus nood
zakelijkerwijze in _ de gewesttaal verschijnen. Hij heeft negen jaar 
lang een uiterst noodig werk verricht. 

,,Zijn ontginningswerk heeft onzen v\Testhoek bereid tot het op
nemen van een nieuw zaad, het Algemeen Beschaafd N ederlandsch, 
dat met ter tijd en Gods hulp, opkiemen zal tot een schoone 
oogst" (Torrewachter 1938, blz. 2). 
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* * ' * 
In mijn inleidend woord tot de algeme e · ,,Bibliographie 

van de Vlaamsche ·.plaatsnaamkunde" (Oom. Top. I , 
1927 , 134 vlg.') had ik destijds ' het gerioegen te wijzen 
op het feit, dat op het VIIIe Vlaams P hilologencongres 
te Gent (10 / 11 April 1926) de w_erkza mheden van de 
Afdeling voor Taalkundé uitsluitend aan de. Vlaamse 
toponymie konden gewijd worden, en hoe hieruit duidelijk 
was gebl~ken "dat de toponymie in Vlaanderen, na lang 
zoeken, voorgoed nieuwe banen was opgegaan" (1). · 

·Twaalf jaren na dit voor -Vlaanderen alleszins heuglijk 
gebeuren, z_ou 0ók op hèt int~rnationale plan een krachtige 
stoot worden gegeven tot de verdere uitbouw der topo
nymische wetenschap. . 

Op 25-29 Juli 193-8 werd nl. te Parijs ' et "Eerste inter
nationaal . con~res voo_r toponymie en ànthroponymie" 
gehouden, . waarvan de opzet door de inrichters als volgt 
werd omschreven ( 2) : 

"Le Congrès . aura pour but d 'assurer la liaison entre 
les toponymistes et anthropëmymistes des différents pays, 
de provoquer des échanges de vues et des discussions sur 
les méthodes d.'enquêtes et de recherches, les problèmes 
d 'ordre général, la création de répertoires et de biblio
graphies. Des vceux seront soumis pour l_a coordination 
des instruments de travail, la publication de répertoires 
officiels , l 'enseignem.ent de la toponymie et de l 'anthro
ponymie, .etc. On ·, propose:i;a la nominat ion d 'un Comité 
internationat ·;perrnanent pou't maintenÎl' le contact entre 

(1) Zie ovér dit Congres, waarop overigen H door den toenma
ligen Minist er van Kunst en en W et enschap en , C. H u YSMANS, 
de instelling van onze Commissie werd beken< l gemaakt : 
WIJER, H. J. VAN DE - H et vnre Philol gencongres t e Gent 

en de Vlaamsch e Toponymie. V . T. V., M ed. III (1927), 1-9. 
(2) Erevoorzitter van het Congres was (na h et overlijden van 

Prof. F. BRUNOT) Prof. J. VENDRYES (Parijs) ; a ls voorzitter fun-
geerde Prof. A. DAUZAT (Parijs), als secret arissen waren werk
zaam : P. LEBÈL (Dijon) en CH. RosTAING ( . arij s ). 
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les spécialistes de .ces études et préparer les Congrès ulté-
. . " rieurs. _ 

Het uitzonderlijke belang van d,eze eerste internatio
nale samenkomst van toponymisten e~ anthropony
misten werd eveneens met grote nadruk onderstreept 
door · Dr J. ScHNETZ in zijn "Zeitschrift für Namen
forschung" , waarvan ov.erigens een "Sonderheft" aan het 
Congres werd gewijd (1). 

( 1) ,,Verlag und_ Schriftleitung widmen di ese ummer der ZNF 
als Sonderheft dem Ersten internati-onalen· .l{.ongress für Namen. 
kunde. Sie tun es zunächst mit Rücksich darauf, dass der Kon
gress ein Ziel verfolgt, das die ZONF vom Tage ihrer Gründung _ 
an angestrebt hat und das die Z.r F, ihre Nachfolgerin, weiterhin 
im Auge zu behalten entschlossen ist, das Ziel nämlich, die Namen
forscher aller Länder zu gem ein amer Arbeit zu vereinen. Ein 
solch es Zusammenwirken ist ja aus verschiedenen Gründen not
wendig. Das lehrt schon ein Bliek auf die Entst ehung der Namen , 
ihre Geschichte und ihre jetzige Verteilung : das Antlitz der be 
wohnten Erde hat sich durch W anderungen und friedliche oder 
kriegerisch e Eroberungen der Völk r im Lau fe prähistorisch er und 

. geschichtlicher Zeiten mannigfach verändert. Namen, di im Zuge 
dieser Ereignisse geprägt worden sind, leben als N achklang naher 
oder ferner Vergangenh it fort inmitten einer politisch und völ
kisch umgestaltet en W elt. So kommen für die Namen vielfach 
andere Räume in Frage, als sie durch die jetzigen Staateh- oder 
Völkergrenzen umschrieben sind. Ihre Erforschung darf dab r 
nicht lokal begrenzt sein, sie erfordert einen Bliek in die W eite, 
mag sie nun auf das Sprachlich-Formale sich beschränken oder 
nach geschichtlicher Auswertung trachten. 

"Aber auch eine zwei.te Aufgabe ruft die N amenforscher aller 
Länder auf den Plan : der Ausbau der vergleichenden Orts- und 
P ersonennamenkunde, einer Wissenschaft die erst noch in den 
Anfängen st·eckt. Ganz allgem ein ausgedrückt ist ihr Ziel, die Ge
m einsamkeiten und die Verschiedenheiten in der N amengebung 
der einzelnen Völker h erauszust ellen. Diese sind zum Teil gramma
t isch er N atur und betreffen formale Bildungsgesetze . Die wich
tigst en Problem e aber, die die vergleichende Forschung zu lösen 
hat, sind anderer Art, sie gehören zumeist dem psychologischen 
Gebiet an. 

. . . ,,Der Schritt muss getan werden von der deskriptiven, d r 
bloss beschreibend n amenkunde, zur Dynamik, zur Wissen
schaft vonden b ei der Namenschöpfung t ätigen Krä ften. Wie aber 
könnte diese Arbeit, wenigst ens in absehbarer Zeit, ohne inter
nationales Zusammenwirken geleist et werden? ur Fühlung 
n ahme mit den Gelehrten anderer Länder, Gedankenaustausch, 
vereinbarte Problemstellungen können s ie zugleich erleichtern 
und vorwärts t,reiben" (Zs. Nf. XIV (1938), 3-4). 
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Het zijn ook dagen geworden van int nse wetenschap
pelijke bedrijvigheid in een atmosfeer van ruime inter~ 
nationale verstandhouding, tijdens de elke de Franse 
gastheren geen moeite hebben ontzien om aan hun geno
digden het verblijf in de Franse hoofdstad zo aangenaam 
mogelijk te maken en de internationale samenwerking, 
spijts ·de toen reeds dreigende onweersw lken, op stevige 
grondslagen te vestigen. 

Het lijdt dan ook geen twijfel dat de uitslagen de 
stoutste verwachtingen der inrichters he bèn overtroffen. 
Negentien landen hadden zich op

1 

het C ngres laten ver
tegenwoordigen en in de 18 afdelingsvergaderingen werden 
niet minder dan 60 lezingen gehouden. 

Verschillende leden van onze Commis ·ie, die overigens 
officieel was toegetreden, woonden het qongres bij en . 
traden als sprekers op in de verschillende afdelîngen ( 1). 
Een uitvoerig verslag; naar hetwelk wij onze lezers hier 
graag verwijzen, werd uitgebracht door onzen collega der 
Waalse afdeling, A. VrncE T , in Rev. Phil. XVII (1938L 
1138-39 (2). 

(1) 0. JonoG E : ;,L 'état présent des étude anthroponymiques 
romanes en B elgique". 

J. VANNÉRUS: ,,Les appellations régionales p ige et pire (,,chemin 
empierré" ) en B elgique et en France" . 

A . VINCENT : ,,L es diminutifs des noms d'îl " . 
H. J. V A N DE WIJER : ,,Le études toponym iques en Flandre" . 
(2) Over de veelzijdigheid van het verricht e w erk moge m en 

oordelen uit v olgende passu s van dit verslag : 
"Il n 'a pas ét é t enu moins de 18 séances d sections , avec une 

soixantaine de comtnunications. .. Ces com unications, ou la 
t oponymie avait naturellem ent la large part, portaien t sur les 
domaines linguistiques pré-indoeuropéen , ro an (français, espa
gnol, it.alien, roumain) , germanique (alleman , flamand, anglais , 
lan gu es scandinaves), slave, grec, basque et berbère . L es noms 
des cours d 'eau firent l'objet de plusieurs étud s. Certains rappor
teurs abordèrent !'examen des m éthodes, et des questions géné
rales (substrats ; frontières linguistiques ; ~ rmations diminu
t iv s; noms officiels ). Les anthroponyrnist es examinèrent notarn
m ent les rapports entre les noms de lieux et le" noms de personnes 
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Ons bekruipt echter op . dit ogenblik een bittere wee-
. moed bij het herlezen der la~tste zinsneden : ,,Cette réu
nion internationale laissera les meilleurs souvenirs à tous 
ceux qui se rencontrèrent à Paris. Elle ne restera du reste 
pas sans lendemain : Ie . prochain Congrès aura lieu à · 
Berlin en 1941" ... 

Es wär' zu schön gewesen ! 

* 
* * 

Zoals vroeger besluiten wij ook dit over~icht met een 
lijst van de belangrijkste werken en bijdragén op het ge
bied der Duitse plaatsnaamkunde (1). 

Uit de zeer overvloedige productie werd een kéuze ge
daan : voor verdere bibliographische aanduidingen ver
wijze_n wij naar de Jahresberichte des .literarischen Zentral
blattes, waarin W. FRELS de "Germanische Sprachen und 
Literaturen (ohne Englisch)" behandelt. Zie daarin vooral 
de rubriek "Namenforschung im besonderen", voor 1937 : 
Jahresberichte XIV (1937) , Sp. 376-80; voor 1938, ibid. 
XV- (1938) , Sp. 391.-96. Degelijk zijn ook de berichten 
van H. FR. RosE FELD, F. MAURER en K. ScHULTE
KEMMINGHAUSEN in de Jahresbericht(e) über die Erschei
nungen auf dem Gebiete der germanischen Philologie. 
Band XIV (Berlin , 1938) bevat de bibliographie voor 1934. 

Vroeger reeds hebben wij gewezen op de "Rheinische 
Bibliographie" van H. CoRSTE , welke opgenomen wordt 
in het Jahrbuch der Arbeitsgemeinschaft der rhein. Ge-

et les noms d'habitants ; le blason populaire ; les hypocoristiqu s 
et les diminutifs; les noms d'animaux dans les noms de personnes. 
p y eut aussi des communications à caractère régional ou plus 
spécial encore"· (blz. 1139). 

(1) Dit gedeelte, waaraan dit jaar een vrij ruime uitbreiding 
werd gegeven, waarover de lezer zich stellig niet zal beklagen, is. 
uitslujtend van de hand van Dr H. DRAYE. 
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schichtsvereine (Jahrg; IV,, Düsseldorf, 19 8) en-op de lite
ratuuropgaven van li; .BJDS,C~ORNER in Wachrbl. Flnkunde 
en in de Sächsische Flurnamensammler (Beibl. z. d. JJ!l dt. 
Blätter f. Volksk.) : (1). ~ .·-: 

Wij vermelden hier op; beknopte wÎjze de voornaamste 
bijdragen : 
BRUCKNER, W. - Ueber Entstehung und Geschichte 

unserer Ortsnamen. Basel (1937). 
ÜHRISTIMANN, E. - Beiträge zur Flurna enforschung .im 

Gau Saarpfalz. München , 19.38. 
GAMILLSCHEG, E. - Alh "Opferstelle , Hain" in nord

französischen Ortsnamen. Zs. Nf. XI (1938), 5-17. 
GAMS, H. - Tiroler Orts- und Flurnamen aus Pflanzen

namen. Tiroler Heimatblatt XVI (193 ), 91'-94 (2). 

( 1) Ook enkele werken over Engelse toponymie worden hier 
v ermeld : 
FEILITZEN, 0. voN - The pre -conquest p ersonal names of Domesday 

Book (Nomina Germanica. Arkiv för Germa sk amnforskning 
uitgivet of J. SAHLGREN, 3). Uppsala, 1937. 
R ec. S(CHRÖDER), E. Anzeiger f. dt. Altert. 1. i. Lit. LVII (1938), 

54-55. 
GoVER, J. E. B., ALLEN MAWER &. STENTON, . M. - The place 

names of H ertfordshire (English Place - amo ·society, vol. XV). 
Oambridge, 1938. 

KöKERITZ, H. - N otes on the pre-conquest p rsonal names of 
Domesday book. Namn och Bygd XXVI (1938), 25-41. 

SMITH, A. H. - The place-names of the East iding of Y orkshire 
and York. London, 1937. 

TENGVIK, G. - Old English bynames. Uppsal , 1938. 
ZANDVOORT, R. W. - D e studie der Engelse pl atsnamen. Amster

dam, 1937. 
R ec. A. J. S. N eerl. XLII (1938), 13. · 
Wijst op de rechtstreekse sam enhang v an het Angelsaksische 

elem ent in de Engelse plaatsnamen m et de stu ie der N ederlandse 
plaatsnamen. 

(2) In v erband m et de studie der boom- en plantnamen, welke 
een grote rol spelen in de toponymie, verwij ze wij naar het thans 
verschijnende "Wörterbuch der deutschen P . anzennamen " uitg. 
door H. MARZELL en W. WISSMANN (Leip~ig, 1 37, 1e afl.) en naar. 
de bijdrage van R. LoEWE, Ety mologische un wortgeschichtliche 
B em erkungen zu deutschen Pflanzennamen. B eitr. z. Gesch. d. dt. 
Sprache u. L it, LIX (1935), 244-260; LX (1936), 160-76; 399-414; 
LXI (1937), 208-41 (wordt verv olgd). 
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HAMPER, K. - Von "Kiemen" und anderen Flur.namen 
in Mettendorf (Rgb. Trier). Rhein. Viert. VIII (1938) , 
332-35. 

HEUER, H. - Alter und Namen Barmstedts. Zur Frage 
der Ortsnamen auf -stedt. Die Heimat (Kiel) XL VII 
(193.7) , 307-12. 

HoLz, W. - Die Christianüüerung des Mittelrheihgebietes 
und die Ortsnamen auf -statt. N assauische H eimatbl. 
1937, 33-35 (1). 

HuBSCHMIED, J. U. - Ueber Ortsnamen des Am~es Burg
dorf. Heimatbuch Burgdorf II (1938) , 711-50. 

R ec. S(cHRÖDER), E. Anzeigerf. dt. Altert. u . L i t. LVII (1938), 
135-36. 

- Sprachliche Zeugen für das späte Aussterben des 
Gallischen. Vox romanica III' (1938), 47-155. 

KASPERS, W. - Schematismus in . den fränkischen Sie
dlungsanlagen und deren Namen? Zs. Nf. XIV (1938) , 
129-41. . 

- Der Name Kettwig, Kat~vijk ; Kat(t)- , Katz- in 
Ortsnamen; der Tiername "Katze" . Zs. Nf. XIII (1937 / 
38) , .213-25. 

R ec. ScHöNFELD, M. N . G. N . XI (1938), 8. 

- Der Name "Ei'fel'~ (mit einer Erwiderung von 
J. MüLLER). Rhein. Viert. VIII (1938) , 153-64. 

KEINATH, W. - Ueber àie Beziehungen der Flurnamen 
zur Vor- u. Frühgeschichte. Beitr. z. Gesch., Lit. u. 
Sprachdenk. Württ. 1938, 282-323. 

KRETSCHMA N, H. - Alter und Herkunft der -heim-

( 1) Over de · studie van de k erst ening en de k erkelijke indelingen 
in verband m et d e toponymie moge m en nog naslaan : R. BECK, 
Kirchennamen als Siedlungszeugnisse in Sachsen. M i tteldt. Bl. f. 
V olksk. XIII (1938), 104-07 en H. GLÄTTLI, Problem e der kirch 
lichen Toponomastik d er W estschweiz und Ostfrankreichs. Zürich , 
1937. 

28 
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Namen Süd~iedersachsens. lforr.-Bl. d. Ver. f. nd~ 
Spràchfors"chung LI (1938·), 21-23. 

LEFFTZ , J. - Die moderne Flurnamen kunde und ihre 
Bedeutung für die Elsassforschurig. Jahrb. d. Elsasslothr. 
wiss. Gesch. X (1937), 231-35. 

L UDAT , H. - Beiträge zur brandenburgischen Namen
kunde. Forsch. z. brand.-preuss. Gesch. XLII (1936). 
327-50. 

MENTZ , F. - Zu thüringischen Ortsnamen'. Zs. Nf. XIV 
(1938) , 248-62. 

1. Die "W enigen" -Namen. 2. D er Name J na. 

MooR, E. - .Die genitivischen Ortsname des heanzischen 
Sprachgebietes und ihre Bedeutung für die Siedlungs
geschichte Westungarns. Südostdeutsche Forschungen I 
(1936) , 160-73. 

R ec. ScHWARZ, E. Zs. Nf. XIV (1938), 302. 

IEKERKE , W. - Das Feld und seine Bestellung im 
Niederdeutschen (Sprache und Volkst m. Arbeiten zur 
niederdeutschen Sprachgeschichte und Volkskunde, H. 3) . 
Hamburg, 1935. 

R ec. W ESCHE , R. Anzeiger f. dt. Altert. u, . Lü. LVII ( 1938). 
120-24. 

MARTIN, B. Zs. f . Mundartforschung XIV (1938), 119-20. 

PoKOR Y, J. - Die illyrische Herkunft der west
deutsche·n apa-Namen. Mélanges Pedersen. Aarhus, 1937 
(blz. 541-49). 

PRINZ, L. - Baum und Strauch in Ort - und Flurnamen 
des Saarlandes. Saarpfälz. Abh. z. Landes- u. Volks

' forsch. II (1938) 1 _65-76. 

PROBST, H. _:__ Gold, Gol, Goleten. Studien z. schweiz. 
Ortsnai:nen. Freiburg, 1936. 

PucHNER, ö. - Die Ortsnamen im Bezirksamt Dinkels-
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bühl , als Zeug~n germanisch-deutscher Besiedlung. Zs. 
Nf. XIII (1937 /38 ), 225-40; x~v (1938) , 151-70. 

ScHRÖDER, E. - Deutsche N amenkunde. Gesammelte 
Aufsätze zur Kunde deutscher Personen- und Orts
namen (Festgabe seiner Freunde und Schüler zum 
80. Geburtstag). Göttingen, 1938. 

Rec. ScHNETZ, J. Zs. Nf. XIV (1938), 194-96. 
Deze feestbundel bevat 43 opstellen van den groten Ger

manist, voorheen professor te Göttingen, welke reeds vroeger 
in verschillende tijdschriften gepubliceerd werden en waarin, 
in het algemeen beschouwd, de oudste Germaanse persoons
namen en de problemen uit het plaats- en veldn men-onderzoek 
in Midden-Duitsland behandeld worden. Deze opstellen mun~ 
ten uit door overzichtelijkheid en vooral door kritische voor
zichtigheid wat de etymologische verklaring van de behandelde 
namen betreft ; als dusdanig zal dit werk een waardevol hulp
middel zijn bij de studie van de oude Nederlandse per_soons
en plaatsnamen, al worden deze laatste slechts zeer terloops 
aangeraakt (zie o. m. ,,Verdeutschung und Verwälschung", 
blz. 325-28). 

Wij beperken ons hier bij een opsomming van enkele pro
blemen welke ook in verband met het onderzoek van de Vlaamse 
toponymie dienen gesteld te worden en verwijzen verder naar 
onze sa1nenvatting van dit werk in de lopende jaargang van de 
Mededelingen Vl. Top. Vere.niging. 

S. wijst er op dat aan de etymologische studie, een geschie
denis van de persoons- en plaatsnamen (ontstaan, verspreiding 
en ontwikkeling) dient vooraf te gaan (blz. 4 e . v . ; 126 e. v .) , 
dat biJ oude vormen steeds rekening moet gehouden worden 
met kunstmatige latiniseringen in de kanselarijen (blz. 25 e. v . ; 
177 e.v.), dat plaatsnamen vaak gewijzigd worden onder invloed 
van andere formaties uit de omgeving zodat een bepaald type 
een onnatuurlijk grote uitbreiding kan krijgen (blz. 177-86). 

Zeer bijzonder aan te bevelen is de studiè van het opstel : 
,,Die Ortsnamen Hessens und seine Besiedlung" (blz. 134-54), 
waarin een zeer overzichtelijke "Schichtung" van het topony
misch materiaal (uit Hessen!) wordt opgebouwd en waarin S. 
o . m. vaststelt dat de oudste toponymische lagen gevormd 
worden door plaatsnamen welke (ook door middel van kollektief-

I 

• 
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suffixen) van natuurnamen afgeleid zijn. E en grote rol spelen 
de riviernamen in het ontstaan van de plaatsnamen van een 
gebied (zie blz. 301-07), te meer daar dezelfde waterloop vaak 
met verschillende namen aangeduid wordt (blz. 122 e . v.). 

-Ook willen wij wij z~n op de talrijke preciseringen van S. in 
verband met het (o. m. door KuRTH en D J~s MAREZ gestelde) 
probleem der verhoudingen tussen Germ anse stammen en 
toponymische suffixen en ~et de kwestie ·an de taalkundige 
assimilatie in de plaatsnamen (welke in e jongste tijd een 
grote betekenis heeft gekreg n door de st diën van A. BACH, 
F. STEINBACH, E. CHRISTMANN, F. PETRI, e z.). 

Hier volgt de titelopgave van de in dit w rk opgenomen bij
dragen van ScHRÖDER ; voor verdere bib] iografische aandui
dingen verwijzen wij naar de "Bibliographi E. SCHRÖDER zum 
75. Geburtstag am 18. Mai 1933 dargebracht von Freunden und 
Schülern" (Berlin, z. j .) : 

Die deutschen Personennamen, 1-11. - Ueber deutsche und 
griechische Personennamen, 12-13. - Beli ars Ross, 14~19. -
'Walburg, die Sibylle', 20-24. - Ueber dio alte Latinisierung 
deutscher Eigennamen und ihre Rückwirkung, 25-34. __:_ Die 
deutschen Personennamen in Ekkeha~ds Waltharius, 35-4 7. -
·wieland der Schmied. Ein Exkurs über PerRonennamen aus der 
Heldensage, 48-53. - Uote, 54-56. - Burg nden, 57-63. - Der 

ame Rumolt, 64. - Roland, 65. - Hadlaub und Manesse, 
66-72. - Ein burgundischer Frauenname i Basel?, 73. -- Von 
der Verbreitung des Namens Heinrich und vom Schicksal der 
Fürstennamen überhaupt, 74-77. - Rouss au als unser Tauf
pate, 78-88. - Frauennamen als Familienn men, 89-92. - Die 
Familiennamen in unsern Hafenstädten, 93-113. - ·Ueber 
Ortsnamenforschung, 114-27. - Sibirische LesefrüchtE::, 128-33. 
- Die Ortsnamen Hessens und seine Besie lung, 134-?4. - Die 
deutschen Burgennamen, 155-64. - Pyrmont und die fran
zösischen Burgennamen auf deutschem Boden, 165-68. -- Burg / 
und 'Tal', 169-76. - Angleichung deuts her Ortsnamen an 
Namen aus ihrer Nachbarschaft, 177-86. - Das Part. Präs. in 
Ortsnamen. Schauenburg und Verwandtes- chulenburg und ver
wandte Namen, 187-93. _:_ Harug, Harah in Ortsnamen, 194-200. 
- Der Name der Externsteine, 201-04. - Der Name Werla, 
205-09. - Gelnhausen und die Frauen in hC'ssischen Ortsnamen, 
210-15. - Wang I. Das Appellativum, 216- 25. - Zur Geschichte 
der Ortsnamen auf -rode. Mit einem Anhang über die Namen 
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auf -hagen, 226-34. - Ziegenhagen, 235-38. - Etwas vom Spott 
in Ortsnamen, 239-40. - Krähwinkel und Konsorten, 241-51. 
----.. Frankfurt und Salzwedel. Etwas von deutschen Furtnamen, 
252-67. - Brücke, 268-70. - Vacha und Fischbach. Lachszug 
und Siedelung an deutschen Flüssen, 271-85. - Geisslede(n), 
286-97. - Der Name Wanfried, 298-300. - Flussnamen, 301-07. 
- 'Haupt' als Quelle, 308-15. - Noch einmal 'Haupt' als 
Quelle, 316-23. - Plaudereien über französische Ür'tsnamen 
I. Quesnoy und Verwandtes. II. Verdeutschung und Verwäl
schung. III. Lambersart, 324-329. - E,egister, 331-42. -
H. DRAYE . 

.A,us O_rtsnamen spricht die Geschichte. Nieder
sachsen XXXXII (1937), 510.:14_ 

CHWARZ, E. - Die Orts-und Flurnamenforschung in den 
Sudetenländern. Zs. f. sla. Phil. XIV (1937) , 355-69 (1). 

SIMON, K. - Frühgeschichtliche Siedlungsstudien. -Zs. f. 
dt. Alt. u. Lit. LXXIV (.1937), 165-210 ; 229-68. 

Rec. ScHöNFELD, M. N. G. N. XI (1938), 4. 

SzADROWSKY, M. - Lateinisch -aria in der alemannischen 
Schweiz. Zs. Nf. XIV (1938) , 31-55. 

WEI BERG, E. - Die österreichischen Ortsnamen und 
ihre Bedeutung. Wien, 1936 (2). 

(1) Van het "Sudetendeutsches Ortsnamenbuch", uitg. door 
E . GIERACH en E. ScHWÀRZ, verscheen de 5eaflevering: MULLER, E. 
- Der Bezirk Hohenelbe. Reichenberg, 1938. · 

(2) Voorts vermelden wij nog volgend monographisch werk : 
ALTE KIRCH, J. - Die amen der Gemarkungen Bingen und 

Rüdesheiro (Diss. Giessen) (Hessisches Flnbuch, H. 9). Giessen, 
1936. 

BLUMRICH, H. - Die Flurnamen von Stadt und Gemeinde Fried
land. Friedland i . B., 1936. 

BucHER, J. - Die Flurnamen des Dorfs Wörrstadt in Rhein
hessen (Diss. Giessen) (Hessisches Flnbuch, H. 11). Giessen, 
1936. 

FRINGS, G. - Die Hausnamen des Dorfes Reckingen (Mersch), 
geordnet nach ihrer vermutlicheri Ableitung. V ierteljahrsbl. f. 
luxemb. Sprachwissenschaft, Volks- u. Ortsnamenkunde IV (1938), 
68-69. 

HÄNSEL, M. - Die rügenschen Fischerflurnamen. Bd. I. Stettin, 
1938. 
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MADER, I. - Die Ortsnamen der Gemeinde Pfeffersberg bei.Brixen 
a. E. Innsbruck, 1937. 

MüLLER, J. - Die Flur- und Gewannen-Nam n der Stadt Zwei
brücken. Zweibrücken, 1938. 

RAUPP, T. - Die Flurnamen von Wiesloch (ohne Altwiesloch) 
(Badische Flurnamen, II, 2). Heidelberg, 193 . 

REPP, J:i'. - Die Orts- und Flurnamenforsc ung in der Zips . 
Zs. Nf. XIII (1937-38), 260-79. 

ScHIFFMANN, K. - Historisches Ortsnamen-L xikon d s Landes 
Oberösterreich (Bd. I, A-J). Linz, 1935. 
Rec. ScHNETZ, J. Zs. NJ. XIV (1938), 196-97. 

ScHNEIDER, H. - Die Ortschaften der Provinz Westfalen bis zum 
J ahre, 1300 nach urkundlichen Zeugnissen 1 1d geschichtlichen 
N achrichten. Münster, 1936. 
Rec. ScHIEFFER, TH. Dt. A.rchiv. f. Gesch. de Mittelalt. I (1937), 

520-21. . . 
SCHULZ, F. E . - Die Orts-und Flurnamen des Kreises Köslin und 

ihre Auswertung als Bausteine für die Kultur- und Siedlungs
geschichte des Kreises. KösUn, o. J. 
Rec. HoLSTEN, R. Zs. Nf. XIH (1937 /38), 2 0. 

SPATH, G. - Flur- und Ortsnamen im Sch einfurter Umland. 
Grosslangheim, 1938. · 

STURMFELS, W. - Die Ortsnamen Hesse s . Etymologisches 
Wörterbuch der Orts-, Berg- und Flussnam ,n des Volksstaates 
Hessen. Giessen, 1936. 
Rec. STROH, F. Hess. Bl. Volksk. XXXVI (1937), 189. 

VrsCHER, H. - Die Flurnamen von Neckarolz (Badische Flur
namen, II, 3). Heidelberg, 1938. 

W ALD, M. - Erklärung der Orts- und Flurn:tmen auf dem Nie
deren Fläming. Dahme (Mark), 19372• 

WERNER, B. - Die alten Namen der Gemarkt g Butzbach (Diss. 
Giessen) (Hessisches Flnbuch, H. 10). Giessen, 1936. 

WIEDMA N, A. - Die Flurnamen von Bruch al (Badische Flur
namen, II, 1). Heidelberg, 1937. 
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ADDENDA. 

De studie van de persoons- en familienamen, in Vlaanderen 
vooralsnog een haast braakliggend arbeidsveld, werd in de jongstè 
tijd in Duitsland op zeer intensieve wijze voortgezet, zoals blijkt 
uit de hier verzamelde lij st van boekwerken en tijdschriften
artikels ( 1) : 

BRECHENMACHER, J. K. - Deutsche Sippennamen. Ableitendes 
Wörterbuch der deutschen Familiennamen. Görlitz, 1936. 

R ec . STROH, F. Hess. Bl. Volksk. XXXVI (1937), 191. 
Der heilkundliche Beruf im Spi ·gd deutscher Sippen

namen. Görlitz, 1937. 
Raufbold und Eisenfresser in d utschen Sippennamen. 

Görlitz, 1937. 
Der Schlemmer. Ein Ess- und·,Trinkspiegel der deutschen 

Sippennamen. Görlitz, 1937. 
Springinsfeld (und) Schnapphahn in deutschen Sippen

namen. Görl?:tz, 1937. 
- Rund- und -huml in deutschen Familiennamen. Archiv 

f. Sippenforschung XIV (1937); 97-102. · 
- Das Salz in deutschen Familiennamen. A rehiv .f. Sippen

jorschung XIII (1936), 321 -24; 354-57. 
- D eutsches Bauerntum im Spiegel deutscher Familien

namen. Württ. Schulwarte XIV (1938), 379-92. · 
CHRISTMANN, E. - Deutsche Familiennamcn. Zs. Nj. XIII 

{1937), 202-09; 282-93. 
FAY, ·w. - Grüninger Namengebung (Diss . Giessen) (Giessener 

Beiträge z. dt. Philologie, 59). Giessen, 1938. 
FREY, J. - Heiligenverehrung und Familiennamen in Rhein

hessen (Diss. Giessen) (Giessener Beiträge z. dt. Philologie, 61). 
Giessen, 1938. 

Rec. S(CHRÖDER), E. Anz. j. dt. Altert. u . Lit. LVII (1938), 193. 
FELTEN, W. - Die P ersonennamen der Stadt und des Landes 

Boizenburg vom 13. bis 17. Jahrhundert. Meckl. Jahrbuch C (1936), 
1-178. 

GoEBEL, 0. - Niederdeutsche Familiennamen der Gegenwart. 
W oljshagen-Scharbeutz, 1936. 

Rec. BAHLOW, H. Zs. f. Mundartforschung XIV (1938), 126-28. 

(1) Zie ook DAUZAT, A. -Les études d'anthroponymie en France. 
Zs. Nf. XIV (1938), 113-28. 
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Der Familienname Jan und. seine Abarten. Quickborn, 
1937, 9-10. 

Plattdeutsche Familiennamen aus dom Müllergewerbe. 
Niede.rdeutsche -Welt XIII (1938), 34-35. 

Heilkräuter in plattdeutschen Familie namen. Quickborn, 
1937, 59-60. 

Dêr Familienname Fehrs. Quickborn, 1938, 78. 
GoTTSCHALD, M. - Die deutschen Männernamen des 12.-14. 

Jahrhunderts. Zs. Nf. XIV (1938), 179-94; 28 ' -301. 
HENEL, H. - Der Sinn der Personenname . Dt. Vierteljahrs

schr1jt f. Lit. wiss. u. Geistesgeschichte XVI (1!)38), 401-34. 
LÄMMLE, A. - Das Wichtigste über unser amen, Württem-

berg IX (1937), 218-28. 
MARTENSEN. - Die schleswigschen Familie namen auf "sen". 

Jb. des Heimatbundes Nordjriesland XXIV (1937), 138-49. 
Nrnn, E. - Südwestdeutsche Familiennan\en urkundlich g • 

sammelt, kulturgeschichtlich beleuchtet und prachlich gedeutet 
mit Tausenden von sippengeschichtlichen Nachweisungen. Frei
burg i. B., 1938. 

ScHNEIDER, W. - Alamannische Sippennamen als heutige 
Geschlechtsnamen. Zs. j. württemberg . Landesaeschichte II (1938),. 
1-14. 

ScHRÖDER, E. - Die Pflanzen- und Tierwelt in den deutschen 
Frauennamen. Zs. Nf. XIV (1938), 102-12. 

Die Pflanzen- und Tierwelt in den eutschen Männer
namen. Zs. Nf. XIV (1938), 274-82. 

ScHRÖTER, E. - Die Sprache der deutschen Jamen des bischöf
lichen Traditionsbuches von Passau. Beitr. z. Gesch. der dt. Sprache 
und Lit. LXII (1938), 161-285. 

ScHNETZ, J. - Ueber einen bisher unbeachteten Lautersatz in 
westfränkischen Personennamen (mit einem Anhang: die Germen
Namen). Zs. Nf. XIV (1938), 264-73. 

THOMAS, R. - Familiennamen und Familiengeschichte. Kall-. 
münz, 1938. 

THOMSSEN, H. - Kleines Dithmarscher Namenbuch. Tl. I: Die 
Herkunft und Bedeutung der in Dithmarschen vorkommenden 
Vornamen. Heide, 1937. 

TRATHNIGG, G. - Germanische Namen in Oesterreich. Ger-. 
manien, 1938, 116-20. 

TRUPP, H. - Die P ersonennamen des Gla bacher Urkunden
buches bis 1600 (Diss. Bonn). Essen, 1936. 

WINKLER, J. - Wie heissen sie ? Das Buch von den deutschen 
Familiennamen. Olten, 1936. 
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LIJST VAN BRONNEN EN VERKORTINGEN. 

Men gelieve bij de vroegere lijsten nog te -yoegen : 

Vla. Schoolgids. - Maandblad voor opvoeding en onder
wijs. Antwerpen, I (1936/37). 

0. K. Dend. Ged. - Oudheidkundige kring van het 
Land van Dendermonde. Gedenkschriften. Dendermonde, 
I , afl. I ( 1938). 

Ned. H ist. - N ederlandsche Historie bladen. Antwerpen, 
I (1938). 

Nota. - Ook bij het opmaken van de Bibliographie 1938 
mocht ik rekenen op de onvermoeide hulp van Mej. L. 
ScHROËTER, aan wie ik hiervoor mijn hartelijke dank 
betuig. 

Daarenboven bezorgde Dr H. DRAYE (Asp. N. F. 
Wet. 0.) , naast het overzicht van de studie van plaats
en persoonsnamen in Duitsland (blz. 431-40) ook de biblio
graphie en uitvoerige bespreking van de bijdragen, be
treffende het spannend debat PETRI-GAMILLSCHEG over 
het ontstaan van de Germaans-R@maanse taalgrens. De 
lezers zullen met mij Dr H. DRAYE dank weten om de 
grote zorg welke hieraan werd besteed. 

v. D. W. 
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AFD. I. - ALGEMENE VRAAGSTUKKEN. · 

1. CARNOY, A. ~ In memoriam ·Prof. Dr J. MANSIO (met 
bibliographie). Gom. Top. XII (1938), 17-31 (1). 

2. Contaminaties tusschen Germaansch, Keltisch en 
Romaan~ch ... Zie Bibl. 1936, nr 1. 

Rec. ScHöNFELD, M. N. G. N. XI (1938), 14. 

3. DRAYE, H. - Siedlungsgeschichtliche Arbeiten aus 
den südlichen Niederlanden. Rhein. Viert. VIII ( 1938), 
165-78. 

Bibliografische opgave van de in 1935-36 verschenen werken 
en bijdragen welke van belang zijn voor de .~tudie van de Fran
kische kolonisatie in onze gebieden. 

4. GAMILLSCHEG, E. - Germanische Si dlung in Belgien 
und Nordfrankreich. I. Die fränkische Einwanderung 
und junggermanische Zuwanderung (Preuss. Ale Wiss. 
Phil.-Hist. Kl. 1937, 12). Be~lin, 193 . 

Rec. BüTTNER, H. Zs. z. d. Gesch. d. Oberrh. N. F. LII (1939), 
551-58. 

RAUST, J. Oom. Top. XII (1938), 406-09. 
WITTE, H. Pet. Mitt. LXXXIV (1938), 3 t6-47. 
Zie ook Bibl. 1937, nrs 12 en 13. 
In het eerste deel bespre~kt S. de method w~lke ten grondslag 

dient te liggen aan het toponymisch onderzoek in het algemeen 
-en, met het oog op PETRI's Germanisches Volkserbe (zie Bibl. 
1937, nr 9), aan de studie van de Germa nse plaatsnamen in 
Wallonië en Noord-Frap.krijk in het bizond 'r. Voor deze laatste 
.stelt hij tie volgende voorwaarden : 1. pr ciese kennis van de 
phonetische ontwikkeling van het Roma ns; 2. een critisch 
oordeel ten overstaan van de oudste vorm n; 3. een duidelijk 
onderscheid tussen pln. welke in de landnametijd te situeren 
zijn en deze welke aan de jongere kolonisatie van Saksen, Friezen, 
Duitsers, Vlamingen, enz. moeten worden toegeschreven. 

( 1) Wij vestigen reeds nu de aandacht op het nieuwe werk van 
A. ÜARNOY, Dictionnaire étymologique des noms des communes 
de Belgique, y compris l'étymologie des pri cipaux noms de ha
meaux et de rivières (A-K). Louvain, 1939. 
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Germ. appellatieven welke als -dusdanig in 1;:i.et Gallo-Romaans 
zijn overgegaan (dus niet enkel in pln. voortleven; zie lijst 
blz . 48-49), kunnen niet als bewijskrachtig voor Germaanse 
kolonisatie beschouwd worden en mogen dus niet gelijkgesteld 
worden met deze appellatieven welke uitsluitend als grondwoord 
in de pln. voorkomen (zie lijst blz. 44-48). 

Op Ripuarische kolonisatie wijzen vooral bak (Rip. vorm 
naast baki) = Rom. bacu, bai en -awja (Au) = Rom. -avja, 
-éje (effe) ; Salisch is baki (Rom. bais) ; de andere vormen van 
Germ. baki in de Romaanse pln. zijn alle jonger en hebben met 
de eigen_lijke Germ. landname niets ger:qeens : bizi (> bise) = 
Saksisch~Fri~s ; biki (< bekÎ < baki) =· . N. 0. Nederduits; 
beike/ bieke = Vlaams ; beke = ook "nachfränkisch" (blz. 57). 

De oudste Ge~·maanse kolonisatienamen zijn deze welke sa
mengesteld zijn uit Germ . psn. + Gal.-Lat. suffix -iacum 
(Hródbertiacum > Robechies), zie lijst blz. 19-21 ; deze Lat.- . 
Germ. pln. wijzen echter niet op een "volkse" nederzetting doch 
op een "Herrensiedlung", daar de Germ. psn. eenvoudig in de 
plaats van de Lat. getreden is, nadat de Frankische veroveraar 
den vroegeren Rom. grondbezitter had verdrongen. 

De voornaamste types der Oudgerm. toponymie zijn -ingen 
en -heim. Het uit deze su-.ffixen samengestelde -ingheim, inghém
suffi.x, dat op zeer verschillende wijzen kan ontstaan (zie blz . 22-
23, lijsten 23-28), is van jongere datum en duidt, te zam.en met 
de -hêm-namen, de uitbreiding van de eerste na-Frankische, 
d. i . Saksische en Friese, kolonisatie aan welke ten Z. van de 
taalgrens van het W. naar het O. doordrong en 1.n het bizonder 
het kustgebied van West-Vlaanderen tot aan Calais bezette 
(blz. 29). 

Ten overstaan van de stelling van TH. FRINGS (Anz. j. dt. 
Alt. LV, 6-29) dat het -ingen-suffi.x in drie verschillende.vormen 
door de Franken gebruikt werd nl. -ingds, -ingun, en -ing, 
merkt S. op : 1. dat -ingun "nicht ernstlich in Betracht kommt"; 
2. dat -ing (> Rom. -ene) gediend heeft tot vorming van psn. 
(welke door Romanen overgenomen werden) die pln. kunnen 
worden (zie bewijsvoering blz. 30-32) nadat het Fr!1nkisch in 
Gallië volledig verdwenen was en dat ene-namen dus ook niet 
bewijskrachtig zijn voor echte Frank. kolonisatie; 3. dat in het 
W. -ingas, -ingues aan de Saksisch-Friese ,,-inghêm-Leute" 
der 7e eeuw moet worden toegeschreven, terwijl in het Ripua,
rische kolonisatie-gebied in het 0. en het N. 0. de jongere pln. 
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met -inga (sing.) moeten gescheiden worden van deze met -ingas 
(plur.) welke laatste mogelijkerwijze tot d periode der land
name kunnen opklimmen, om "Herrensiedlu gen" aan te duiden. 

De ·Saliërs hebben dus in de landnametijd geen enkele vorm 
van het -ingen-suffix gekend, daarentegen is bij hen het type 
Hódo + haim (met psn. in nom.) gebruikelijk (cfr. Prologus der 
Lex Salica). De echte Frankische -haim-namen, welke insgelijks 
slechts een "Herrensiedlung" (en geen volksnederzetting) aan
duiden, zijn bijna uitsluitend beperkt tot et randgebied van 
het · oud-Frankisch kolonisatiegebied (lijst blz. 40-42). Haim
namen met psn. in gen. zijn niet oud-Frank isch. Haim-namen 
met een appellativum als eerste bestanddeel (b.v. Bouchain 
(Namen) ,1265· Bouchin < bókhêm < bókhaim) welke door G. 
beschouwd worden als "anonyme Siedlun ~namen, die volks
mässige germanische Ansiedlung erschliesse lassen", zijn echter 
van jongere oorsprong blijkens de vorm van het grondwoord 
hêm of heim tegenover Frank. haim). 

De Avricourt-namen (blz. 50 e. v.) (= Eberhardi + curte = 
Germ. psn. + Gallo-Rom. grondwoord, samengesteld in Germ. 
volgorde) treft men aan in de gebieden w ar Germanen în de 
7 ;se eeuw geromaniseerd werden en deze pln. leggen getuigenis 
af van het tweetalig karakter der;, Oud-Frank. bevolking in 
Noord-Frankrijk, zonder dat uit elke pln. van het type Avri
court/Thionville in het bizonder zou kunnen worden afgeleid 
dat Germanen zich op dit punt hebben n dergezet : de Rom. 
bevolking heeft inderdaad in de M. E. grote deels Germ. namen 
overgenomen. Toch houdt S. het als mog lijk dat curtis/villa
namen oudere Germ. suffixen hebben verdr ngen (zooals -ingas 
en -haim) en dus de Rom. vorm van een ors:pr. Germ.-Rom. 
doublet (,,Doppelname") : Bódohaim/Bodónis-cûrte voorstellen. 
Dergelijke dubbel-vormen meent GAM. eerder door de woord
geschiedenis dan "door de kolonisatiegeschi denis (aldus PETRI) · 
te kunnen verklaren : Bódohaim wordt geromaniseerd tot Bodó
nishámmum; hammum krijgt de beteekenis van "dorp" en wordt 
aldus synoniem van curtis of villa (blz. 52). Volgende "Schich
tung" blijkt te kunnen worden voorgesteld : Bodiacum = Bódo
hairn = Bodónis-hámmum = Bodónis-curte ville). 

Wanneer eenzelfde pln. meermaals voork mt, dient steeds de 
vraag gesteld of misschien niet uit één plaats, lang na de kolo
nisatie, een deel der inwoners is uitgeweken en de ·nieuwe neder
izètting met de oude naam heeft aangeduid (voorb. §§ 52-53). 
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Men dient dus steeds rekening te houden met een "mittelalter
liche Siedlungsbewegung", welke niets meer gemeens heeft met 
de Germ. landname; vgl. de boven behandelde -inghém, -bizi
namen. 

Anderzijds is het toch mogelijk dat jongere taalkundige wij
zigingen zijn doorgedrongen in de pln. van de Germanen welke 
op Rom. bodem gevestigd waren. S. onderzoekt in het bizonder 
of de ;peke-namen welke men aantreft van het Pas-de-Calais tot 
in Wa . . Brabant, op rekening moeten gesteld van een jongere 
kolonisatie, ofwel of. zij moeten verklaard worden uit de ont
wikkeling op Rom. bodem van -baki . Daar het verspreidings
gebied der -beke-n;:i,men samenvalt met dit der -inghém-namen 
eh daar in de samenstellingen met -beke het eerste lid vaak in de 
tjç>.I).gere) genit.-vorm optreedt (vgl. de -haim-nameµ), meent G. 

1da.t de -beke-toponiemen eveneens wijzen op een na-Frank. kolo
nisatie en dus niet kunnen gelijkgesteld worden met de balc(i) 
> bai(s)-namen. 

Op grond van deze principes behandelt G. in het tweede deel 
( ,,die Geschichte der germanischen Si«;:idlung in Belgien und 
Nordfrankreich im einzelnen", blz. 59-152) de door PETRI sa
mengebrachte Germ. pln. GAMILLSCHEG verwerpt een vrij aan
zienlijk aantal van de als Germ. beschouw.de pln., omdat de 
voorgestelde etymologische verklaring onhoudbaar is ; een an
dere reeks pln. (-inghém, -belce, -bizi, enz .) worden evcn,eens ge
weerd, ·omdat de taalkundtge vorm waarin zij in d e oudste 
bronnen verschijneR, jonger is dan deze welke voor de eigenlijke 
Frankische nederzettingen der 5e eeuw gebruikt werd. 

Daar S. d(;) door PETRI gevolgde geografische indeeling (depar
tement (provincie), arrondissement, kanton) overneemt, wordt 
het co.ntroleren bij G. van het door PETRI verzameld materiaal 
zeer makkelijk: de volgeps G. echte "Siedlungszeugnisse" worden 
in de tekst, de verkeePde intérpretaties~van "·PETRI in voetnota, 
medegedeeld. 

In het derde deel worden de "siedlungsge3chichtliche Folge
rungen" samengevat. De Frankische landname was ·in de 5/ 6e 
eeuw nog niet afgesloten : tot in de M. E. komen steeds nieuwe 
Germanen in Wallonië en Noord-Frankrijk toe, hoofdzakçlijk 
echter in het gebi3d dat onmiddellijk bezuiden de huidige taal
grens gelegen is. Meestal hebben deze Saksen, Friezen, Vla
mingen, enz . geromanis3erde sta~genoten a::t:1gatroffen : een 
tweede germanisering van pln. bleef niet uit : Frank. Hárbaki, 
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Rom. Harbáke, Harbáis werd opnieuw egermaniseerd tot 
Hárbeis, !Iárbies en leeft thans als Hárbe of Harbies/lfarby 
in de Rom. dialekten (zie blz. 153). 

Anderzijds is het ook mogelijk de verschillende golven van 
de Germ. inwijking te onderscheiden door het tijdstip waarop 
de germanisering van Rom. pln. gebeurd is n dit laatste blijkt 
uit het stadium dat de Rom. phonetische o twikkeling bereikt 
had op het oogenblik dat de Germanen de pln. aan hunne taal 
hebben aangepast. B. v. is het bekend dat i het Rom. de inter
vokalische stemloze occlusivae circa 450 tot stemhebbende zijn 
overgegaan : indien dus in de Germ. vorm van e~n Rom. pln. 
b. v. k optreedt, werd de pln. in de 5e eeuw gegermaniseerd : 
(Jodoigne) Ge 1 den aken< *Gelid on ia cum ; (Goé) 
1460 Guy 1 k e < Ga u 1 ia cum ·; jongel'e germaniseringen 
vertonen daarentegen, in geval van palat Ie occlus. dus, g : 
(Mussy) Miss i g <Muts ie g u <Mu c ia cum. 

Buiten het thans nog Germ. gebied is ee volledige germani
sering slechts in deze streken tijdelijk tot .:: t and gekomen waar 
twee op mekaar volgende Germ: nederzettingen hebben plaats 
gegrepen: dit is o. m; het geval in het N.W. van het dep. Calai 
waar zich eerst Saksen (vgl. de -tûn-namen), en in d 7e eeuw 
de ,,-inghêm Leute" gevestigd hebben ( § 18 ). De kern van dit 
gebied komt overeen met dit van de vroeg gegermaniseerde 
-iacum-namen welke dus de oudste werkel ijke taalgrens afba,-
kenen (kaart nr 11). ' 

Ook PETRI's theorie der pln .-doublettén vindt geen genade. 
PETRI meent uit het bestaan van dubbelvormen (van het type 
Diedenhofen/Thionville) in het (laatst terug eromaniseerd) taal
grensgebied te kunnen besluiten tot een al emene verspreiding 
van dit verschijnsel ; G . . daarentegen schrijft in verband met 
deze theorie op blz. 165 : ,,Der rpethodisch Wert dieser an der 
heutigen Sprachgnenze erhaltenen Doppelformen besteht darin, 

· dass sie beweisen, dass • die heutige Sprachgrenza nicht das Er
gebnis eines Verschiebens des romanischen Volkstums im 7 ./8. 
Jhdt. ist,, sondern dass seit dem 5. Jht., d. i. seit der ersten 
fränkischen Einwanderung, d1e Sprachgrenzo unverrückt weiter-
besteht". ' 

Nadat S. gepoogd heeft zijn volledige oponymische kaart 
(nr 13) in overeenstemming te brengen met de oudheidkundige 
kaart. (nr 14), concludeert hij dat de theorie• van PETRI (STEIN-



PLAATSNAM!ENSTUDIE 1938 447 

BACH-FRINGS) voor den Romanist niet steekhoudend kan zijn. -
H. DRAYE. 

5. LINDEMANS, J. _:_ De Frankische kolonisatie in Bra
bant. De ouds.te. bewoonde ;plaatsen naar hun benaming 
(vervolg). E. S.-Br. XXI (1938), 285-93 (1). 

2. Andere hem-namen. Aanvullingen (2e reeks). 
Zie ook Bibl. 1937, nr 2 en Bibl. 1934, nr 2. 

6. LOEY, A. VAN - Het Zuidwestbrabantsch iQ de xrne 
en XIVe eeuw. Zie Bibl. 1937, nr 4. 

Rec. L., J. E. S.-Br. XXI (1938), 459-60. 
X. Bijdr. XXIX (1938), 155. 

7. MAREZ, G. DES - Le problème de la colonisation fran
que. Zie Bibliographie, nr 37. 

De bekende studie van DES MAREZ gaf aanlèiding tot de vol
gende bjjdragen : 

· DRAYE, H. - De Frankische kolonisatie en het Kolenwoud. 
V. T. V ., Med. XIV (1938), 21-51. 

Vervolg van de bijdrage vermeld in Bibl. 1935, nr 3. Be preekt 
de toponymische, archeologische en geografische · argumenten 
van D. M. in het licht van de nieuwe stellingen van STEINBACH 
en PETRI in verband met de aard en de omvang van de Fran
kische kolonisatie en onderzoekt aan de hand van de jongste 
literatuur de verhouding van het woud en de menselijke neder
zetting. De studie wordt voortgezet . 

GILISSEN, J. - Note sur la colonisation germanique en Bra
bant. Rev. Phil. XVII (1938), 71-102. 

S. onderzoekt de bekende stellingen van D. M. over de late 
kolonisatie van Brabant (2~ helft der 6e eeuw) en over de ne
derzetting van Saksen .in het gebied tussen Dender en Zenne, 

· hoofdzakelij~ met behulp van de archeologische ontdekkingen 
uit de Romeinse periode. Hij stelt ~ast, vooral door gegevens 
der numismatiek, dat de Romeinse bezetting in Brabant na 250 
slechts zeer oppervlakkig moet zijn geweest en dat er na de 
4e eeuw haast geen spoor van de Romein n in Brabant kan 

( 1) Zie ook de bespreking door J. LINDEMANS van R. H. CAR
STEN, Die -ingen-Namen der südlichen Nordseeküste (Hamburg, 
1937) in Leuv. Bijdr. Bijbl. XXX (1938), 22. 
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worden ontdekt, zodat de Franken zich re ds van de 5e eeuw 
af in Brabant hebben kunnen vestigen. Uit het ontbreken van 
Frankische vondsten uit de 4e en 5e eeuw heeft D. M. ten on
rechte afgeleid dat Brabant later gekoloni eerd werd dan het 
Schelde- en Leiegebied, daar in dit laatste gebied ·Germaanse 
begraafplaatsen uit deze periode eveneens iet kunnen aange-

. toond worden ( 1). 
S. identificeert Dispargurri met Duisburg (nabij Tervuren) . 
De -ingen-namen en de Saksische urnen ( elke te Anderlecht, 

maar oolf op vele andere plaatsen ontdel-t werden) kunnen 
geenszins Des Marez' stelling over de. Sakse in Z. W. Brabant 
bewijzen. 

, VERVEKE, H. VAN - De kritiek op Des Marez' voorstelling 
van de Frankische kolonisatie. Ned. Rist. I (1938), 18-26. 

Rec. ÜANSHOF, F. L. - Rev. Phil. XVII (1938), 641. 
Biedt een samenvatting van de talrijke besprekingen en stu

diën welke (tot in April 1936) aan het wer van D. M. gewijd 
werden "om na te gaan, waar we op dit oogenblik ongeveer 
staan". Ten overstaan van de nieuwe voorst lling van de Frank. 
kolonisatie door F. PETRI wijst S. op de n odzakelijkheid van 
de samenwerking van vakgeleerden om een algemeen oordeel te 
km1nen vellen. - H. DRAYE. 

8. PETRI, F. - Germanisches Volkserbe ... Zie Bibl. 1937, 
nr 9. 

Bij de reeds vermelde lij st der besprekingen gelieve men nog 
de volgende te voegen : 

BEcK, M. Dt. Archivj. 'á,. Geschichte des l\Iittelalters II (1938), 
498-508. 

BERTRANG, A. Arch. Lux. Bull. XIV (1938), 51-52. 
FRINGS, TH. Anzeiger J. dt. Alterium LVII (1938), 76-90. 

(1) Over het in 1936 onderzochte 7e eeuws klein rijengrafveld 
te Asch zie J. BREUER, Le cimetière franc d'Asch (Limbourg). 
Arch. Brux. Ann. XLI (1938), 59-74. Het b lang van de studie 
der archeologische ontdekkingen uit de Fran ische periode blijkt 
uit de bijdrage van H. S'.rüLL, Grundlagen ein r fränkischen Alter
tumskunde der Rheinlande. Rhein. Viert. ' III (1938), 149-52, 
met een kaart van de rijengrafvelden in het ijnland. Zeer lezens
waard zijn ook de studien van A. E. VAN GIFFEN, Bouwsteenen 
voor de Brabantsche oergeschiedenis. 's- ravenhage, 1937 en 
A. STEEG ER, Zur germanischen Besiedlung des linken Niederrheins. 
De Vl. ag I (1936/ 37), 2-39-45. 
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HELLINGA, .W.G. Ts. Ndl. aardr. gen. 2 r. LV (1938), 813-14. 
RAUST, J. Oom. Top. XII (1938), 402-09 . . , 
MEYER, H. Zs. Savigny-Stijtung j. Rechtsgesch. Germ. Abt. 

19.39, 332-39. 
WARTBURG, W. VON. Zs. f. rom. Phil. LVIII (1938), 416-18. 
WEISGERBER, L. Rhein. JJ/Juseumf. Phil. LXXXVI (1937), 125. 
WITTE, H. Pet. JJ/Jitt. LXXXIV (1938), 191-93 en Zs. Nf. 

XIV (1938), 206-17. 
De theorie van STEINBACH-PETRI wordt verder nog aangeraakt 

en besproken in d volgende studiën en bijdragen : 
GANSHOF, F. L. - Clovis. De Gids 1938, 1-14. 
TACKENBERG, K. - Bemerkungen zu PETRI : ,,Germanisches 

Volkser be", in Festschrift A. Oxé. Darmstadt, 1938. 
V ALKHOFF, M. - Philologie et littérature wallonnes. Gro

ningen-Batavia, 1938 (zie vooral blz. 10 e . v . rec. over Valkhoff 
door 0. JoDOGNE, Dialectes belga-romans II ( 1938) , 115-21. 

W ARTBURG, W. VON - Die Entstehung der romanischen 
Völker. Halle-Saale, 1939 (zie vooral : Die Franken, blz. 102 
e . v.) . - H. DRAYE. 

9. Zur fränkischen Landnahme und Entstehung un-
serer westlichen Volksgrenze. Trierer Zs. XIII (1938) , 
208-14. 

Korte samenvatting van de hoofdstellingen uit "Germanisches 
Volkserbe" en antwoord op de kritiek van E. GAMILLSCHEG 
(zie nr 4). 

10. Mass und Bedeutung des germanischen Volks-
erbes in W allonien und N ord-Frankreich. Volksfor
schung III (1939) , 73-78. 

S. verwerpt elke poging om de wetenschappelijke vaststel
lingen uit zijn werk voor een huidige politieke strekking dienst
baar te maken, maar wijst er anderzijds op dat de politieke en 
kulturele geschiedenis van West 0 Europa en van de Nederlanden 
in het bizond r, een v rschillend uitzicht krijgt naar gelang men 
de taalgrens beschouwt als een oorspronkelijke sch idingslijn 
tusseh Germanen en Romanen, ofwel als de lijn waarop de ro
manisering van de Germanen die in Wallonië en Noord-Frank
rijk gevestigd waren (zoals vooral blijkt uit de Frankische 
archeologie), tot staan is gekomen (1). S's "Germanisc_h.es Volks-

(1) Zie ook : 
PETRI, F. -:- Die V olksgeschichte der iederlande als germanisch-

29 
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· erbe" werd in v erschillende wet enschappelij ke milien's gw1stig 
onthaald (WIJ"MOTTE, , TACKENBERG, FRING , V ALKHOFF) ; de 
kritiek van GAMILLSCHEG blijkt niet st eekh udend t e zijn. -
l;I. DRAYE. 

ll. ScHROËTER, L. - Uit de tijdschrjften. V. T. V. , 
Med. XIV (1938) , 77-99. 

12. STEINBACH, F. - PETRI, F. - Zur Grundleguhg der 
europäischen Einheit durch die Frank n. Leipzig, 1939. 

D eze publicatie is m ede bedoeld als een ant woord op de afbre 
k ende kritiek van GAMILLSCHEG, Germanische Siedlung . . . 
(zie nr 4) en bevat twee opstell en : het ·eerste van F. STEIN
BACH, Gem einsame W esenszüge d er deuts hen und der fran 
zösischen Volksgeschichte, eerst v erschenen in Rhein. Viert. 
VIII (1938), 193-212; h et tweed e van F. P ETRI, Urn di e Volks
grundlagen des Frankenreichs, vooraf ins elijks reeds opge 
nomen in h et tijdschrift Dt. Archiv f. Landes - u. Volksforschung 
II ( 1938), 915-62. 

STEINBACH b etoogt aan d e hand van de jongst e vakliteratuur 
dat een diepgaande overeenkomst en gelijkaardigheid wordt 
vastgesteld in h et gebied tussen Loire en Rijn wat betreft : 
1. de episch e letterkunde ; 2. de kunstgeschi denis (vooral k erke
lijke architectuur) ; 3. de rechtsgeschiedenis (wat aangaat : 
a . de uiterlijke organîsatie van de rechtsp raak; b. de inhoud 
van h et r echt; c. de standenindeling in de m iddeleeuwse steden; 
d. de sted elijke constitutionele instellingen ) ; 4. d e taalkundige 
geschied enis ; 5. de v olkskunde . 

W elke oorzaken·kan m en aanvoeren om deze overeenstemming, 
welke geen rek ening houdt m et d e huidig taalgrens, t e ver 
klaren? Ofschoon m en st eeds dient bedach t e zijn op een geo
grafisch · v erschillend nawerken van de v ' ór-Romeinse en de 
Romeinse tradities, blijkt h et klassiek erfg ed de gem eenschap-

deutsche Forschungsaufgabe. Dt. Archiv J. L andes- u. Volks
forschung II (1938), 310-25. 
R ec. RooSBROECK, R. VAN. N ed. H ist. I (1 38), 508-10. • 
En m et betrekking tot de ontwikkeling (p latalisatieversc_hijn

selen) d er Oud-Franse dialect en in verband m et d e Frankische 
kolonisatie : 
DAUZAT, A. :__ L e substra t germanique d an · l'évolution phoné 

t ique du français (Mélanges J. van Ginnek en, blz. 267-72) . 
.Paris, 1937. 
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pelijke ondergrond voor de gelijkaardige kultuurontwikkeling 
in het Seine-bekken en in het Rijnland niet te kunnen vormen, 
daar noch aan de Loire, noch aan de Rijn een dam bestaan heeft 
die de Romeinse expansie van uit het Zuiden heeft verhinderd 
of gewijzigd. 

D e boven opgesomde kultuurverschijnselen wijzen alle op een 
duidelijke grenslijn, welke in de 5e eeuw aan de Loire ligt; 
deze oorspronkelijke scheidingslijn brokkelt weg van de 6e 
tot de 13e eeuw en van de se eeuw af vormt zich langzaam een 
nieuwe kulturele en volksgeschiedkundige scheidingslijn : d 
taalgrens . 

Vele wetenschappen bevestigen dus de stellingen die PETRI 
aan de hand van zijn archeologisch en toponymisch onderzoek 
heeft opgebouwd : duidelijkst echter bewijst de verdeling van 
de Frankische rijengrafvelden in het gebied tussen Loire en 
Rijn dat in de 6e eeuw de Frankische kolonisatie dichter was in 
Noord-Gallië dan in de ederlanden en aan de eder-Rijn, 
zodat niet alleen van politiek .en kultureel doch ook van "volks" 
standpunt uit het zwaartepunt van het Frankisch rijk niet 
meer in- de oude stamlanden doch wel . tussen Kolen woud en 
Loire, d. i. bezuiden de huidige taalgrens, gelegen was. Pas in 
de 7 ; se eeuw werden de Maa~- en Moezellanden, later de Rijn
streek de centrale gebieden en samengaande met deze verlegging 
b egint ook de groote kolonisatiebeweging van West naar Oost 
welke ûch voortz_et in de grote Germ. kolonisatie in Oost
Duitsland. In de Karolingische periode ontstaat inderdaad een 
sterke reactie tegen de romanisering van de kultuur en van de 
taat welke een der kenmerken is van de Merovingische p riode. 

Een beeld van deze taalkundige opklaring, van de romani
s ring van de Germanen welke van het Zuiden naar het Noorden 
voortschrijdt, biedt ons de toponymie: in de Roman1:a germanica 
zijn alle Germaanse pln. behoudens deze, een zeer klein aandeel, 
welke zich in reliktgebieden hebben staande gehouden, ver
dwenen evenals in de Germania romana de Rom. pln. gegerma
niseerd werden (Ortsnamenausgleich, blz. 13-14). 

Geen enkele oorkonde kan aangevoerd worden tegen het feit 
dat door de· kolonisatie-geschiedenis werd vastgesteld, nl. ,,dass 
grosse Teile N ordfrankreichs zu Beginn des Mittelalters auf dem 
Lande im Gegensatz zu den Städten überwiegend germanische 
Bevölkerung gehabt haben" ; veeleer blijkt het postulaat dat 
de taalgrens in de· 5e eeuw de kolonisatiegrens van de Germanen 
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geweest is, aanl iding t e h ebben gegeve.n tot de constructie van 
de "conquêt es :royales" , waarmede bovendi n noch d A titel 47 
van de Lex salica noch de brief van Remigius aan Hlodwig in 
overe nst emming kunnen gebracht worden. 

H et h ele probleem wordt beheerst door _doze vraag : waarom 
wordt h et kernpunt van het avondland in de M. E. verplaatst 
v an de kustlanden der Middellandse Zee ·na· .r Noord-Frankrijk 
en later naar h et Rijnland? S. m eent dat vöór all an_dere oor
zaken rekening dient gehouden t e worden met de innige ver
eniging van : 1. Germaanse volksaard; 2. k lassieke kultuur en 
staatskunst; en 3. van het christ endom, welke ·in Noord-Frank
rijk en in het Rijnland door de verovering v m de Germanen tot 
stand gebracht werd. 

* 
* * 

Vooraf stelt PETRI insgelijks de vraag: welke krachten hebben 
h et mogelijk gemaakt d1;1,t het Frankenrij k van al de Germ. 
rijken het enige geweest is dat, door de verbin ding van de antieke 
met de middeleeuwse knltnur t e bewerkstellingen, een grote 
rol gespeekt. h eeft in de Europese geschied nis ? 

Men heeft wel het Germaans kultuur-kar kter van h et Fran
kenrijk aanvaard, maar m en heeft st eeds ntkend dat dit ka
rakter verbonden is m et een Germaanse kolonisatie . D e theorie 
van het afbrek en der Germ. nederzetting aa_n de taalgr~ns, welke 
gemilderd 'Y'erd door de stelling van ScHI ER van de "H erren
siedlungen " van Germanen op Rom. bodelD , werd wankelbaar · 
nadat het , door d toepassing van de dialektgeografische m e
thode, klaar werd dat de dialektgrenz n bi nen één taalgebied, 
vervolgens de grenzen van de taa lgebieden t egenover m ekaar 
en t en slotte van de plaatsnamen-gebieden (zie· ook blz. 53-57), 
niet zo oud en onveranderlijk zijn als m en st eeds gem eend had 
en vervolgens, nadat de oudheidkunde v an de Gèrm. p eriode 
zich onafhankelijk van de toponymisch stellingen tot vol
waardige wet enschap ontwikkeld had. 

Volgen s de vergelijkende kultuurgeografi. che m ethode hebben 
STEINBACH en S. de oude opvattingen over de aard van de Fran
kische kolonisatie en het ontstaan van e taalgrens opnieuw 
ond rzocht en de b ekende nieuwe theorie pgebouwd (zie .daar
over ook Bi bl. 1937 , nrs 8-9). S's " Ger anisches Volkserbe" 
werd zowel door historici a ls door arche logen en philologen 
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gunstig besproken, alleen E . GAMILLSCHEG heeft gepoogd 
S. 's stellingen af te brek en en h eeft een reeks bezwaren geopperd 
welke als volgt kunnen worden samengevat : 

1. een groot aantal der door PE'l'RI samengebrachte pln. stamt 
niet van de Franken uit de landname -tijd, maar is laat- of na
Frankisch; 

2. een andere groep pln. werd verkeerdelijk als Germ. geïnter
pret eerd; 

3. de taalgrens is niet een laat-ontst a ne romaniseringslijn, doch 
een kolonisatiegren s welke in de 5e eeuw ontstaan is. 

r. 

H et is een feit dat Germanen zich nog zeer lang na de Germ. 
landnam e in Wallonië en Noord-Frankrijk gevestigd hebben : 
V lami ng, -rod, -stér-namen kunnen jong zijn. Ook is de taalgrens, 
ofschoon zij sedert de 13e eeuw ongewijzigd bleef, geen szins een 
onoverkomelijke barrière geweest voor Vlaamse kolonisten 
(voorb . blz. 31), doch anderzijds mag m en d e p eriode van d e 
eigenlijke landname niet t e eng opvatten en d eze stellig niet 
bep erken tot d e 5e eeuw . 

H et is een vergissing een t1;1,alkundige laag m et een kolonisatie
laag t e identificeren : het toponymisch uitzicht van een ge bied 
komt niet m et een slag tot stand, het is veeleer samengesteld
u it op m ekaar liggende lagen van verschillende ouderdom en 
vooral van verschillende verspreiding : naarmate de pln. jonger 
worden, wordt hun verspreidingsgebied ·kleiner en zo is het mo
gelijk een "zeitlichA Schichtung" der pln. op t e bouwen. 

Met h et oog .op de kolonisatiegeschiedenis kan m en een pln. 
die in een jongere taalkundige vorm optreedt, verklaren op drie 
verschillende wijzen : 

1. de jonge taa lkundige vorm kan een nederzetting a anduiden, 
die ontstaat op h et ogenblik dat de oude taalkundige vorm door 
een jongere vervangen is : pln. en nederzetting zijn dan in feite 
jong; · 

2. d e naam en de nederzetting kunnen beide oud zijn : de pln. 
m aakt echter de Germ. ontwikkeling door, wordt dan in de jon
gere v orm geromaniseerd en moet dus nie_t noodzakelijk be
schouwd worden als aanduiding v an een jonge nederzetting; 

3. in h et eerst e gev al is het niet nodig st eeds aan een nieuwe 
k olonisatie uit h et Germ. gebied t e denken : de Germ. b~volking 
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welke in de Romania zelf gevestigd is, kan ook nieuwé· n eder
zettingen met jonge pln. doen ontstaan. 

GAMILLSCHEG heeft enkel rekening gehou den met de eerste 
dezer drie mogelijkheden; PETRI sluit ook de twee laatste niet 
uit. Dat de door G. gepostuleerde gelijkhei "jüngere Sprach
form = junggermanische Zuwanderung" niet. opgaat, bewijst S. 
m et behulp van de voornaamste pln.-suflixen welke G . als 
,, junggermanisch" uit het "Germ. Volkserb " verworpen heeft. 

1. -ingheim-namen worden door G. be, chouwd als Fries
Saksisch en uit de kolonisatieperiode uitgesl t en, omdat zij ook 
voorkomen in een gebied dat volgens DEH MAREZ tot in de 
7e eeuw overstroomd was. DES MAREZ heeft echter het onbe
woonbaar gebied langs de zeekust sterk v rgroot en zijn stel
lingen b etreffende de late kolonisatie van het kustgebied door 
Friezen en Saksen zijn ook sterk betwist. I dien m en de ± 60 
-ingheim-namen welke t en Z. van de taalgrens voorkomen be
studeert in verband m et 1de Engelse en Vlaamse ingham/ingheim
namen, waarmede zij één gesloten geheel v ormen, dan is h et 
duidelijk dat zij niet kunnen verklaard worden door de theorie 
van G. : -ingheim-namen behoren zowel i Vlaanderen (waar 
zij de 3/5 van alle -heim-namen vormen, w lke G. t en dele als 
"landnahmezeitlich " opvat) als in England , W estfalen en het 
Rijnland tot de oudst e laag der Germ. pln. (KURTH, LINDEMANS, 
EKWALL, enz.). 

G. heeft zich ook vergist waar hij m eent dat de -tûn-namen 
in Noord-Frankrijk ouder zijn dan de -1·ngheim -nam en : in 
England blijkt juist h et t egenovergestelde waar t e zijn. 

-ingheim, -ingtûn , -ingsele-formaties vertonen een zo eng 
geografisch verband, dat zij van m ekaar niet kunnen gescheiden 
worden wat hun oorsprong betreft (vgl. naast m ekaar v oorkomen 
v an T ardingthun en T ardinghen, van Snotingatun en Snotin
gaham, van Wintringatun en W intringaharn , enz. (blz . . 38). 

D at -ingheim-namen niet zijn doorgedron gen in het binnen
land van de Romania kan ook geen bezwaar zijn, daar h etzelfde 
kan gezegd worden van -heim en -sele-nam ,n; de enige verkla
ring voor dit verschijnsel is de assimilatie waardoor -ingheim
namen st erk aangegrepen werden, zoals blijkt uit vroege la tini
seringen uit het taalgrensgebied zoals Tatinghem = 648 Tatinga 
villa , enz. PETRI vermoedt dat in de Roma ia -ingheim-su:ffixen 
vervangen werden door -i gnies /igny < -iniacum. 

Van de 250 -baki -namen heeft G. ongeveer 1/ 3 verworpen , 
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omd~t zij _niet de gewone romanisering bak(i) > bai(s) ver
tonen. 

1. baki •> beke (becq, becque, becques, enz.) zijn jonge vo;rmen : 
1. omdat zij voorkotnen in dezelfde gebieden als de -ingheim
namen; 2. omdat het eerste lid soms in de gen. -vorm optreedt. 
Het eerste bezwaar is niet steekhoudend (vgl. boven) ; het tweede 
ook niet, omdat b. v . Hunesbecca naast Hunnebecca, Boubais 
naast Bulsbeeke voorkomen. 

2. bise < bizi (Saks.-Fries uit baki)-namen zijn, volgens G., 
tusschen 600 en 800 uit N. W. Nederduitsland met Saks. kolo
nisten vooral naar Henegouwen gekomen. 

bizi-vormen komen echter in Nederduitsland slechts in de 
11e eeuw voor; in de Nederlanden zijn bizi-vormen ook niet 
"belegt" tenzij in Beets, Walsbets en Geetbets (volgens MANSION 

ontstaan uit baki onder Rom. invloed) . De Vlaamse vormen van 
de twee belangrijkste bise-namen van G. (Jurbise en Tubise) 
zijn niet bizi, doch beke, welke G. verklaard heeft door een derde 
germanisering ( !). P. meent dat bise, evenals bies, bes, niets 
anders is dan een overgangsvorm t,ussen Germ. beke en Rom. 
bais : 9erm . . baki zou dus voortlevEn als beke (in Vlaanderen), 
als bise (in Henegouwen), als bies, bes (in het door G. onnauw
keurig beschreven gebied; zie zijn kaart nr' 10, blz. 156) en ten 
slotte als bais in het Zuiden. 

E en zelfde, door d e kultuurgeogra:fie en niet door de kolo
nisatie-golven te verklaren afwisseling van vormen van het N. 
naar het Z ., stelt P. vast voor -ingheim : -ingheimJ-ingen/ 
-inghien/ -ignies (zie blz. 43). 

3. biki, biche < baki-vormen wijzen op kolonisatie uit N. 0. 
Nederduitsland. De ontwikkeling a > e > i is echter niet be
perkt tot N. 0. puitsland, merkt PETRI aan, maar komt blijkens 
voorbeelden op blz. 43 in een zeer uit gestrekt gebied voor. 

4. bieke en beike zijn jonge Vlaamse vormen; meent G. en 
hebben dus met de Frank. landname niets gemeens. PETRI be
wijst dat bieke/beike-vormen niets anders zijn dan romanise
ringen van W ~alse oorkondenschrijver~ : beke wordt weergegeven 
door b1:eke, beike, zoals -inghém door inghien, -sele door siele 
( Godebieke = Godenbeke; Port~biec = Portebeck, enz.). -bieke/ 
beike-namen moeten dus niet verklaard worden door kolonisatie 
van ,, -inghêm-Leute" : het zijn gewone Germ. baki-namen in 
jongere vorm. 

Heim-namen beschouwt G. a lleen dan a ls getuigen van Frank. 
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kolonisatie , indien h et eerste bestanddeel ee psn. in nom.-vorm 
is . ,,Nachfränkisch" zijn volgens G. : a. -heim-namen ~et psn. 
in Gent ; b . heim-namen m et appellativum of adj. als eerste lid. 

Iiidien m en m et deze criteria de 80 door M NSION onderzochte 
Vla. -heim-namen "siedlungsgeschichtlich" b schouwt, dan blij
ven slechts 2 of 3 namen voor de kolonisatietijd over : van de 
80 Vla. -heim-namen vertonen inderdaad Hlechts 2 een psn. 
in nom. ! Daar C. de -ingheim en (voor de Saliërs althans) -ingen 
insgelijks als laat-Frankisch beschouwt, zo de grote m eerder
heid der Germ. pln. in de zuidelijke N ederlanden slechts na de 
kolonisatie -periode ontstaan zijn ! 

Indien G. gelijk heeft onder de -heim-na en slechts deze van 
h et t ype Salihaim als Frankisch op t e vatt en, dan zouden de 
Franken inderdaad in hoofdzaak t en Z. van de huidige taalgrens 
gekoloniseerd h ebben : t en Z . . van de t algrens vindt m en 
35 Salihaim-namen (vgl. GAM. 's kaart nr 6), t en . van de taal
grens slechts 2 ! 

Om twee andere redenen blijkt verder G .'H onderscheid tüssen 
oude en jonge Germ. pln., a ls vertegenwo rdigers v an Frank. 
en na-Frank. kolonisatie onmogelijk. 

1. Op de kaart van G. nr 8 wordt het ge ied waarÎn "echte" 
Frank. 'pln. v oorkomen van de thans nog Germ. strek en ge
sch eiden door een brede zone (onmiddellij l· bezuiden de taal-
grens) waarin alleen " jong -Germ. " pln. optrc den. D e laatste zijn 
blijkbaa r niet t e v erklare_n door een jongeie kolonisatie , m aar 
wel door h et feit dat de Germ. pln. in het randgebied de taal
kundige (Germ.) ontwikkeling tot in de M. E. hebben doorge
maakt. Onwaarschijnlijk is h et ook dat G.'s " Jederduitse late 
kolonisatie" (zie kaart nr 2) ditzelfde randge bied angstvallig zou 
h ebb n ver,m eden. 

2. D e algem ene geschiedenis van het F l'ankenrijk leert dat 
in de 7e;se eeuw de Franken in strijd waren met de Saksen en de 
F riezen : men k an dus niet aannem en da t in deze eeuwen precies 
Saksen en Friezen in groten getale in het Frankenrijk zijn binnen
gedrongen. Ook v oor de v olgende perioden h neft G. de laat-Germ. 
kolonisatie te massaal gezien. 

S . erkent dat G. t erecht een groot aant 1 der et ymologische 
verklaringen verworpen heeft, maar houdt st aande dat de verge-
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!ijking van G.'s toponymische kaart met de kaart van "Germ. 
Volkserbe", zo veel verregaande overeenkomsten aanwijst dat 
de algemene stellingen niet dienen te worden opgegeven. 

III. 

GAM. heeft de theorie van S., nl. dat de taalgr ns de grens is 
welke bereikt werd door de terugromanisering in laat-Frankische 
tijd van de Germanen welke in Noord-Frankrijk en Wallonië 
gevestigd waren, verworpen op grond van de stelling dat de 
taalgrens niet een gelijkmakingsgrens tussen het Rom. en het 
Germ. taalgebied is, maar wel een grens welke in de 5e eeuw 
reeds bestond tussen het Germ. en het oppervlakkig gegerma
niseerd Rom. taalgebied. Dit blijkt, volgens G., uit de -acum
namen in het taalgrensgebied :: naast -qcum-namen die de Rom. 
taalvorm van de 5e eeuw bewaard hebben, meent hij -acum
namen te kunnen aanduiden welke insgelijks in de 5e eeuw door 
Germanen werden overgenomen, zodat zowel de Rom. als de 
Germ. traditie bewaard bleef. 

Uit dit feit kan niet worden afgeleid dat de taalgrens sinds 
de 5e eeuw bestaat, meent PETRI, veeleer wijst dit naast-mekaar
staan van Germ. en Rom. vormen (,,Doppelformen") op het 
gemengd karakter van de bevolking in de taalgrenszone. Toch is 
de taalgrens in de 5e eeuw niet te beschouwen als een gemengde 
zone tussen het Germ. en het Rom. taalgebied : enerzijds blijft 
in de Germania romana, ten minste tot in de ge eeuw, in vele 
gebieden het Romaans k rakter der pln. voortbestaan (zie be
wijsplaatsen, blz. 50-51, in het bizonder de -acum-namen van 
het Rijnland en Lotharingen welke volgens KASPERS slechts na 

· de 2e klankverschuiving door Germanen werden overgenomen 
- en niet in de 5e eeuw zooals G. in Noord-Frankrijk heeft 
vastgesteld) ; anderzijds bewijzen o. m. de baki > bies, bes
namen dat in de Romania germanica de Germ. taalkundige 
kenmerken b_ewaard bleven, zodat men het bestaan van een 
Germ.-Rom. menggebied niet kan wegdenken. De taalgrens is 
het gevolg van het opklaringsproces dat zich in dit gebied heeft 
afgespeeld. 

Wat de "Ortsnamenausgleich", de "methodische Achse" van 
PETRI's toponymische opzoekingen, betreft merkt S. op dat 
GAM. zich niet duidelijk uitspreekt ten overstaan van de metho
dische waarde, welke ~an het verschijnsel dient te worden toe-
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geschreven, en vervolgens dat G. de "Ortsnamenausgleich" 
willekeurig beperkt heeft tot de vervanging van Salihaim
namen door pln. van het Avricou,rt-type . De verdringing van 
-ingen (en -heim) door -acum (wat in het bizonder het geval 
blijkt te zijn bij de groep der Rom. Germ. -acum-pin. van het 
type Germ. psn. + acum), de doubletten welke door vertaling 
(hûs/maison; Falkenberg/Montfaucon) en eze welke door de 
eigen taalkundige ontwikkeling van het erm. en het Rom. 
ontstaan zijn (Atrecht /Arras, Doornik/Tournai) wijzen alle op 
de werkelijkheid en op de grote uitbreiding van het door PETRI 
vastgesteld phenomeen. 

G.'s poging uit de pln. de kolonisatiegebieden der afzonder
lijke Germ. stammen af te lezen is een oudo en nooit geslaagde 
poging. Wanneer G. o. m. bak > bai en awja > êfe, effe-namen 
aan de Ripuariërs toeschrijft, overziet hij het feit dat ook buiten 
zijn geconstrueerd Ripuarisch gebied deze typisch "Ripuarische" 
pln. voorkomen (zie voorbeelden op blz. 58-59) . D e grenslijn 
welke in de Nederlanden en in N. W. Duit,sland een "Küsten
zone" van een "Binnenzone" sch~idt, verloopt niet in de richting 
van G. 's scheidingslijn tussen . Ripuariërs n Saliërs. Blijkens 
de toponymie en de woordgeografie moet v oor het kustgebif'd 
in feite een vermenging van kolonisten, welke tot de Frankische 
en de Saksische volksgroeperingen behore , aangenomen wor
den : men kan deze laatste echter niet onderscheiden door de 
tegenstelling -tûn : -ingheim-namen en het is ook niet mogelijk 
de "inguaeoonse" kolonisatie in het kust 1ebied zo laattijdig 
te situeren a ls G. gepoogd heeft. ~ · 

Niet te aanvaarden is de stelling dat uit 0,fzonderlijke pln. de 
h erkomst van d kolonisten, welke deze pl . hebben doen ont-
staan, kan worden afgeleid. · 

Tenslotte merkt P. op dat, waar G. poogtd , door hem gebruikte 
(verouderde) archeologische kaart in overe ,nstemming te bren
gen met zijn toponymische stellingen, dit ee onmogelijkheid is : 
G. ziet de welbekende tegenstelling tussen de tbponymie en de 
archeologie , welke vooral opvallend is aan de Germ. zijde van 
de taalgrens, eenvoudig over het hoofd. _:__ H. DRAYE. 

l 3. WIJER, H. J. VAN DE - De Vlaamse toponymie in 
1937. Gom. Top. XII (1938) , 195-241. 
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14. X. ---, t Prof. Dr Joz. Mainsion. Wet. in Vla. · III 
(1937/38): 130 (1). 1 

(1) In zijn "In memoriam grote philologen" (openingsrede bij 
het XJVe Vlaams Philologencongres te Leuven op 22 April 1938) 
herdacht steller dezes onder de afg storvenen der laatste jaren 
inzonderheid ook onze overleden toponymisten Prof. J. MANSIO , 
H. POTTMEYER en Prof. J. VERCOULLIE. 
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AFD. II. BIZONDERE VRAA STUKKEN. 

A. - Vlaanderen en Vlaming. 

15. Delfos, L. - De oorsprong der nam n "Vlaming" en 
,,Vlaanderen". Wet. in Vla. IV ( 1938/39) , 33-41. 

R ec. LoEY, A. VAN. R ev. Phil. XVIII (1 39), 316-17 . 
S. geeft een overzicht van de middeleeuws en latere "etymo

logieën" en van d e moderne verklaringen , an J. VERCOULLIE 
(Vlaming = vluchteling), J. VAN GINNEKJ<: (jlemere "weg
v oeren"), A. CARNOY (< *Jlaning < ~flani : lit . ploni, vlakke 
grond), J. MANSION (fla,ma, Jla-wandra = wandelaar in de 
v lakte ), enz. 

Vlaanderen zou oorspronkelijk het moer ssig kustgebied in 
d e omgeving van Brugge ~ebben aangeduid, vgl. de Moeren, 
de Polders, de Wadden, enz. 

Vlaming = dim. bij *vlame ( = schorre , oeras , enz.), blij-
k ens DE FLOU ( Vlamingstraat of -weg) een gewoon appellativum, 
vervolgens naam v an den bewoner van het a ldus gehet en gebied. 

Vlaa,nderen = dat. plur. m et nasalering van *flader, bij idg. 
*pleu, stroom, vloed, moeras, modder; m et Engelse en Scandi
n avisch e bewijsplaatsen. 

C. - Varia . 

16. - LEBEL, P. - Ou en est le problème d ' *equ.oranda~ 
*equaranda? Romania LXIII (1937) , 145-203. 

Ook over H erent-namen. Volledige biblio rraphie en ,lijst van 
121 namen (met bronnenopgave) uit Fr' nkrijk en B elgisch 
Luksemburg . 

17. ROGER, L. - Equoranda et ses survivances en Bel
gique. Arch. Lux. Bull. XIV (1938) , 60-74. 

Naar aanleiding van V ANNÉRUS, J. - Enquêt e snr le an cien s 
Equoranda du Luxembourg en de boven verm elde bijdrage van 
P . LEBEL in Romania . 

Zie ook Bi bl. 1936, nr 16 en Bi bl. 1935, nr 17. 

18. RoosBROECK, R. VAN - Enkele kantteekeningen bij 
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de "Heimatsgeschiedenis_". Vla. Schoolgids II (1937 /38) , 
237-42 ; 285-89. 

S. handelt o . m. over de moeilijkheden bij de studie van de 
"h eemkunde" , inzonderheid wat b etreft de lokale geschiedenis 
van kleinere plaatsen; verstrekt pràctische wenken over doel
st elling en werkwijze , ook, zij h et dan in mindere mate, m et het 
oog op h et · gebruik der toponymische gegeven s. 

19. VANNÉRUS, J. - A propo~ de l'étude de P. LEBEL, 
,,Ou en est le problème d'*Equoranda, *Equaranda ?" 
Gom. Top. XII (1938) , , 321-44 (1). 

20. La reine Brunehaut dans fa toponymie et dans 
la légende. Ac. roy. Bull. fie s. XXIV (1938) , 301-420. 

D e legendarisch geworden naam van de Austrasische koningin 
(vgl. Caesar, Karel de Groote, enz.) werd in de Middeleeuwen 
g gev~n aan Romeinse wegen (oudste bewijsplaatsen van 1205, 
1257, e . v. ; zie lijst op blz. 307-09), soms ook aan bossen, oude 
verst erkingswerken, tumuli, kastelen, torens ,- gem eenten, enz. 

S. heeft de Ohaussée Brunehaut- e:q Brunehault-namen en in 
het algem een alle pln. welke in verband staan m et het oude 
Romeins wegennet in België en Noord-Frankrijk opgezocht 
(lij st, blz. 349-420). Uit de kaart van de Brunehaut-namen blijkt 
dat zij vooral voorkomen in Picardië , Artesië en z er dik gezaaid 
liggen in de omgeving van Bavai. 

(1) Wij vermelden hier ook nog de volgende Waalse bijdragen 
uit de Handelingen 1938 : · 
ARN OULD, M. A. - Etude de quelques noms. Oom. Top. XII . 

(1938), 303-20. 
HAusT, J. - La philologie wallonne en 1937. Gom. Top. XII 

(1938), 367-439. 
t BAYOT, A. - ,,Siri", nom commun de hl, région de Nism es. 

Oom. Top. XII (1938), 243-78. 
RE ARD, E. - Toponymie d la commune de Hody. Oom . Top. 

XII (1938), 279-302. 
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AFD. III . - ANTWERPEN en RABANT. 

A. - Generalia. 

21. ÜARNOY , A. - (Le nom du Brabant et son étymologie). 
Rev. Phil. XVII (1938) , 565. 

Gewone verklaring uit braak + band(t) . S. wijst op de mo
gelijkheid dat braak een "ontgonnen gebied" kan aanduiden; 
dit zou beter overeenkomen met het geografisch aspect van 
Brabant "région de défrichés, entre deux régions très fertiles". 
S . handelt ook over b1:akel en Brakena, naam van de Zenne en 
haar bijrivieren. 

22. GoRP, J. VAN - Plaatsnaamkunde in de Kempen. 
Onze Kempen II (1~37/38) , 204-11. 

Voortzetting van een vorige bijdrage . H etzelfde artikel in 
H erentals III (1938), 191-97. Zie ook Ned. Hist. I (1938), 391. 

Zie B i bl . 1937, nr 25. 
Onderzoek naar de gemeenschapsgronden aan de hand van 

K empische plaatsnamen, nl. : biest, opstal ; aard; laar; hemethe, 
ham ede ; kouter , veld, akker ; maat; broek. 

23. HELSE , J. - Het plaatsnamenmat riaal in de Ant
werpsche Kempen. Zie Bibl. 1937, nr 30. 

R ee; E. J-. Oudh. K. XXIX (19-38), Boekennieuws 193-8 , 
blz. 68. 

24. Plaatsnamen in de Antwerpsche Kempen. Leu-
ven-Brussel, 1938. 
· Bijgewerkte uitgave van de vorige bijdraae, met uitvoerige 

bibliographie en (in de Aantekeningen) een keuze uit de rijke 
documentatie van den schrij ver . 

Verscheen als nr VI der TüPONYMICA, uitg . door de Vl. Top. 
Vereniging. 

25. Belang van toponymie. Hoe te werken 1 Wet. in 
Vla. IV (1938/39) , 85-86. 

Uit HELSEN, J. - H et plaatsnamenmateri al in de Antwerp
sche K empen in V. T. V ., Med. XIII (1937)', 43-44. 
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26. PRIMS, F. e. a. - Kempische landschapsgeschiedenis. 
Zie Bibl. 1937, nr 34. 

Rec. JA SE , J . E . Tax . N. R . IX (1938), 88-89. 
_WEERD, H. VAN DE . Limb. XIX (1937/38), 155-56. 
X. Ned . Hist. I (1938), 138-39. 
X. Bijdr . XXIX ( 1938), 80. 

27. ScHUERWEGEN, A. - Notitieboek van plantagiën (met 
aanteekeningen). Oudh. K . XXIX (1938), 3-92 (1). 

De plantagiën werden aangelegd door d Abdij van St. Ber
nards "onder de H erlijkheyd van Zoers 1, en daer ontrent" 
(1724-25) . 

Het boek bevat kostbare inlichtingen en heel wat plaats
namen. 

(1) Voor .Antwerpen-Brabant verwijzen wij nog naar de vol
gende bijdragen : 
HOLVOET, Bn. - Over plaatselijke wetenschap. Wet. in Vla. III 

(1937/38), 121-23. 
Uit een openingsrede uitgesproken op 1 Oct. 1938 in de Prov. 

Raad der provincië Antwerpen. 
Waardevolle inlichtingen over de studie van de plaatselijke 

ge chiedenis, de folklore, enz. in de provincie Antwerpen. 
JA SEN, J. E. - Bibliographie van de Antwerpsche Kempen. 

T0;x. X (1938), 193-248 (afz. paginering) . 
LEBLAY, A. - Petit voyage au sous-sol brabançon. Tour. Club 

1938, 117-21. 
MERECY, R. - Hi torisch waarneming in de Kempen. Vla. 

Schoolgids I (1936/37), 19-29; 108-17; 161-69; 354-65; 455-64. 
I. Op d Hooge Mouw te Kasterlee. - II. Het klooster van 

Postel. - III. De bezittingen van Tongerloo te Kalmthout en te 
Esschen. - IV. Grobbendonk en Vorselaar. - V . Herentals. 
VERBOUWE, A. - Iconographie van Vlaamsch-Brabant. Kanton 

Aarschot. E . S.-Br. XXI (1938), 321-44. 
Beschrijving per gemeente en in chronologische volgorde van al 

de bekende topographische prenten en teekeningen over deze 
treek (Aarschot, Begijnendijk, Betekom, Gelrode, Houwaart, 

Kortrijk-Dutsel, Langdorp, Nieuwrode, Rillaar, St. Pi t rs-Rode, 
Tielt 1580-1860). 
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B. - Afzonderlijke steden en dorpen. 

ANTWERPEN. 

28. PRIMS, F. - Antwerpiensia 1938. 12e reeks. Losse 
bijdragen tot de Antwerpsche geschie enis. Antwerpen, 
1939. 

Rec. J., E. Oudh. K. XXIX {1938), oekennieuws 1938, 
blz. 76. 

Enkele toponymische gegevens vinden wij in nr 3. De pa
. trones van het Kiel Ste-Catharina; ook in n s 4, 5, 6 en 7, han
delende over de familie Van den W erve ; i nr 11. Ons kwaad 
Ransteken ( 1410 ± 1504).· 

Zie op blz. 341 het Register op de Studiën vervat in de twaalf 
reeksen "Antwerpiensia". 

29. PRIMS, F. en VERBEECK, M. - A twerpsch straat
namenboek. Lijst van al de straatnamen op 1 Januari 
1938, inet hun beteekenis, naamreden, oorsprong der 

· straat en veranderingen. 2e druk. A11,twerpen, 1938. 
Rec. J., E. Oudh. K. XXIX (1938), oekennieuws 1938, 

blz. 76. 
MERECY, R. Toer. XVII (1938), 451. 
X. Nat. Stedenschoon XVII (1938), 107-108. 

30. WACHTER, L. DE - Het grote- tadsmilieu. Vla. 
Schoolgids I (1936/37), 56-66 ; 296-3 2 ; II ( 1937 /38), 
11-17. 

S. neemt Antwerpen a ls voorbeeld en betoogt dat het milieu 
van het kind niet de hele stad is, maar de wijk waarin het woont. 
In zijn studie neemt hij de wijk Stuiver:iber-g als uitgangspunt. 

Zeer interessante uiteenzetting, waarui~ blijkt hoe door middel 
van de straatnamen (in de loop van zes w ndelingen) de leer
lingen er kunnen worden toe gebracht, niet alleen zich reken
schap te geven van het tegenwoordige wijkbeeld, maar ook h~t 
milieu te bekijken met een "historisch oog", zodat historisch 
perspektief ontstaat. Ook het hoe en het wa rom van het st~de
lijk verkeer wordt toegelicht door het verst rekken van hydro
graphische en historische bijzonderheden. 

Daarna wordt de wijk gesitueerd in het ehele complex van 
het aanpalende Antwerpen. 
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31. .Geschiedenis in de tweede graad. Antwerpen, . 
1936. 

Verdere uiteenzetting van het belang der straatnamen, met 
gegevens voor ander wijken dan deze behandeld' in "het grote
stadsmilieu", en bronnen. 

LEUVEN. 

32. ÜARNOY , A. - Leuven en zijn plaatsnamen. Bull. 
Oudll. St. _Pieterscoll. 1938, 1-8. 

Behandelt de etymologie van Leuven, van de Dijle en haar 
verschillende armen Aa, Leibeke, Ulake, en van Heverlee. Enkele 
straatnamen (Ten Hove, Rixvonderdijk, Schipstraat, Steenstraat), 
bergnamen (Borgberg, Bollenberg, Kasteelberg, Loobergen) en 
plaatsnamen (Krommen Haring, het Wijngaardje (= la Vi
gnette), Winksele en Wilsele), worden historisch en taalkundig 
verklaard. 

MECHELEN. 

,33. STEURS, V. - Topographie van Mechelen in "Mechelen 
.de Heerlijke" (uitg. door R. FoNCKE, L. LEBEER en 
R. VAN AERDE). Mechelen, 1938 e. v. 

Overzicht (op blz. 23-44) van de straat-, huis-, waternamen, 
enz . van de stad Mechelen en haar onmiddellijke omgeving van 
historisch en geografisch standpunt uit. Interessant is ook de 
tegenover blz. 45 afgedrukt'e kaart van 17 30 ( 1). 

34. UYTTERHOEVEN, J. en· STÈURS, V. - De plaatsnamen 
van Mechelen binnen de oude wallen. Mech. B1:jdr. V 
(1938), 33-58; 91-102; 111-22. 

In deze bijdrage, die in de volgende nummers zal voortgezet 
worden, wordt het omvangrijk materiaal, dat in de loop van 
vijftien jaren toponymische opzoekingen werd verzameld, ver
werkt tot een alfabetisch glossarium. 

Alleen een keuze uit het voorhanden materiaal kon worden 

(1) In hètzelfde verzamelwerk leze men. ook de bijdrnge van 
J. UYTTERHOEVE , Geschiedenis van Mechelen, blz. 45-324. 

30 



466 H. J. VAN DE WIJER 

gepubliceerd. Van etym9logîsche en histori che beschouwingen 
heeft ·men terecht gemeend geen misbruik t mogen· maken. 

· Na een lange lijst van bronnen worden in de hier vermelde 
drie· stukken zowat 93 plaatsnamen methodisch behandeld, 
waaronder : Adeghem-, Beffer-, Belle-, Biest, Blok-, Broodmarkt, 
Brouwerij, Bruul, de Langhestraat, enz. 

-Met, zorg worden bovendien de verschillende benamingen ver
meld, die achtereenvolgens ~an èen zelfde skaat of plaats werden 
gegeven. 

35. Vos, L. F. DE- - Buiten de "Overste-Poort". 1. Bij 
de "Draaiboom" te Zemst waart. Mech. Bijdr. V (1938), 
105-10. 

Oude plaätsnamen van de Overste of Brusselpoort tot de 
hedendaagsche St. Jan Berchmansstraat. 

36. WACHTER, L. DE - Langs straat namen tot tijds
perspectief. Mechelen. Vla. Schoolgids II (1937 /38) , 
247-53; 295-30! (1). 

Sluit aan bij het meer algemeen gehoude artikel van S. over 
"Het grote-stadsmilieu" (zie nr 30). Vgl. ook de bijdrage van 
R. STAUTEMAS, ,,Gent als pedagogisch mil ieu". 

S. ziet in straatnamen niet het middel, ,,dat het kind recht
streeks van zijn milieu zou leiden naar de geschiedenis", maar 
de "werkinstrumenten" zijn al niet zo heel talriJk ! 

In elk geval zal de studie ervan, als d ze doelmatig wordt 
georiënteerd, bijdragen tot de historisch bewustmaking van 
het kind. Vooral als uitgangspunt voor het aankweken van histo
rische perspectief, _stelt S. ze boven de overige relikten, omdat 
straatnamen scherper d1;1n andere overblijs(~len het heden stellen 
naast of tegenover het verleden. 

Met het oog,hierop geeft S. een proeve v n nieuwe rangschik
king van het toponymisch materiaal : 1. St raatnamen verklaar-

(1) Zie ook : 
PETITJEAN, 0. - Malines · monumental et f lklorique. Les festi

vités jubilaires de - otre-Dame d'Hanswij ck. Tour. Club XLIV 
(1938), . 193r208. 

STEURS, V. - Hanswijk tot 1580 (met kaart). Toer. XVII (1938), 
401-10. 

UYTTEI}HOEVE , J :· _- 1)1erkwaardige kelders op de graanmarkt,. 
Mech. Bijdr. V (1938.),. 2~-27. . 
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baar door het bestaande. - 2. Straatnamen verklaarbaar door 
ouderen. - 3. Het verleden. 

Zo ontstaat dan "een nieuwe voorstellingswereld naast die 
van het direkt waarneembare", berustend o. m. op het vroeger 
stadsbeeld, de vroegere bewoners, kloosterorden, de vroegere 
economie, enz. 

Ten slotte laten heel wat namen toe te wijzen op de ;,oucle 
' tijd", nl. ,,het dorp in de stad", de dorps7 vóór de stadseconomie, 
en zelfs op het oogenblik van de eerste nedeffetting. 

Een buitengewoon "anregende" bijdrage, die stellig pleit voor 
het schenken van een ruim aandeel aan de plaatselijke topo
nymie in het lager onderwijs (1). 

TIENEN. 

37. MARNEFFE, E. DE - Thiunas. Thiun. XII (1938) , 
nrs 3-4, · 10-13. 

Beschouwingen over de uitgang -as in Thiunas. 

38. RIDDER, F. DE - Hfotoriek der str~ten en openbare 
plaatsen van Tienen (vervolg). E. S.-Br. XXI (1938) , 
293-302 (2). ' 

De Danenbroekstraat. - De Roode poort. - Ste Ge11-oveva. 
- Het Rood peerd. - Het Wit· peerd. -;-· St. Pieter. - De 
Roosen Nobel. 

C. - Varia. 

39. BERGHE, G. VAN DEN - · Anderlecht door .de tijden 
heen (vervolg en slot). E. S.-Br. XXI (1938) , 49-101. 

Zie ook Bibl. 1937, nr 44 en Bi9l. 1936, nr 33. 

( l) Voor een volgend nummer wordt ee:n bewerking der stad 
Lier in het vooruitzicht gesteld (blz. 247). 

(2) Over de stad Tienen kan men verder nog naslaan :· 
MARNEFFE, E. DE - Tirlemont. Les origines. Thiun. XII (1938), 

nrs 3-4, 3-9. 
VB., R. - Het Begijnhof van Thienen bedreigd (met kaart van 

Tienen 1635). Nat. Stedenschoon XVII (19.38), 33-37. 
WAUTERS, J. - De kalkmarkt. Thiun. XII (1938.),nrs 3-4, 14-18. 
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40. CooLs, J. - Plaats- en persoonsnamen te Haacht 
naar het Cijnsboek van den H. Geest (XVe eeuw). 13ijdr. 
XXIX (1938) , 6i-11. 

Voor vele Haachtse plaatsn am en is dit cijnsboek de oudste 
bron. 

41. DELESTRÉ, D. J. - Het hof te Poddegem te Grim
bergen (vervolg en slot). E. S.-Br. 'XX[ (1938) , 430-39. 

Zie ook Bibl. 1937, nr 45. 

42. PAUWELS, J. L. - De plaatsnaam Aarschot. V. T.V. , 
Med. XIV (1938) , 53-63. 

Kritisch overzicht van de tot hiertoe voorgestelde verkla 
ringen , getoet st aan de locale topographie e aan de historisch e 
klankleer van h et plaatselijk dialect. 

Arendschot. - H et tweede lid "schot" . - Is het eerst e lid 
"aarde"? - I s h et eerste deel een waternaam ? - I s h et eerst e 
deel "Ader " ? - Ara, Aar als waternaam? Schuilt in Ara 
een persoonsnaam? 

43. Verwarring tussen "oud" en "nieuw" in Aar-
schotse toponiemen. V. T. V. , M ed. X[V (1938) , 64-68. 

Over Ouderode, later Ou(de)rodenberg (Onroeberg) en Nieuw
rodeh eide, toponiem en te Aarschot. 

44. Het mysterie van de Aarschotse Kortstraat. 
E. S.-Br. XXI (1938), 408-09. 

= Kwaadstraat : 1785, Quaetstraet. 

45. PEETERS, K. C. - Het wegencompl x te Westdoorn. 
Wesalia , Jaarboek 1937, 69-83. 

R ec . E. , J. Oudh. K. XXIX (1938) , B oekennieuws 1938, 
blz. 74 .. 

46. Possoz, J. - La terre de Hal. Toponymie et topo
graphie (suite et fin). 0. K. Halle XIII ( 1938), 117-96. 

Zie B i bl. 1937, nr 49. 
Schr. behandelt in dit deel de secties H (Broekborre en Neder

h em), I (Roden em), K (Esschenbeek) en L ( iepaen s en Halder
nosch). M t een a lfabetische lij st der behandelde plaatsnam en 
en een toponymische kaart van H alle . 
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47. UYTTERHOEVEN, J. -De Rom~insche villa van Muizen. 
Mech. Bijdr. V (1938), 128-35. 

Met een aantal plaatsnamen. 

48. WEGHE, M. J. VAN DEN - (Hallensia) IV. Het leen
goed Wouden broek. V. Uitbating van het Halderbosch. 
0. K. Halle XIII (1938) , 61-100. 

Zie ook Ib. 104-13 : Alfabetiséhe ]ijst der persoons- en plaats
namen. 

49. WIJER, H.· J. VA DE - Verslag over de "Studie over 
de oudere en moderne plaatsnamen van Herne", inge
diend ä.o•or Rijk van den Vinckeriberghe (Prijsvragen 
K. V. A. 1938). K. V. A. , V. en M. 1938, 645-52. 

Zie resp. op blz. 653 en 653-57 de verslagen van A. CARNOY 
en E. BLANCQUAERT. , 

50. X. - Vlaamsche straat- en gemeentenamen. Neerl. 
XLII (1938), 26-27'(1). , 

Zie ook een paar andere korte bijdragen Neerl. 1938, 27 
en 27-28. 

(1) Ook in d e volgende historische bijdragen v indt men niet , 
onbelangrijke gegevens : 
BoURGUIGNON, E. - La Thines et le sud-ouest du Brabant wallon. 

Tour. Club XLIV (1938), 68-71. 
CLERBOIS, C. - Ganshoren, faubourg d e Bruxelles . Tour. Club 

XLIV ('1938), 241-45 .. 
DELFORGE, D. - Schaerbeek. Etude de géographie urbaine. 

Géo. Brux . 1938, 301-22. 
GoRP, J. en A. VAN - D e oudste leenhoven van Kasterlee. 1. H et 

Hof ter Loo onder d e families D e B eere en Van Liere . 2. D e 
familie van Ysschot. T ax. . R. IX (1938), 3-16; 200-13. 

GROODT, R. DE - Kontich. Leen- en laathoven. Oudh. K. XXIX 
(1938), 107-15. 

HALLEZ, A. J. - Bijdragen tot .de geschiedenis van Sint-Amands
op-Schelde, L St-Amands, 1937. 

HAVERMANS, R. - Studie over d e dijken in de streek van Ouden 
Moer, te Esschen. Bijdr. XXIX (1938), 81-98. 
- Studie over de dijken in de streek van Ouden Moer te 
Esschen. Een kleine bijdrage tot de studie-der Kempische dijken 
(met kaart). 0. K. Esschen VI (1938), .26-42. 

HEIDENDA:J:,, F. - Rijkevorsel van vroeger tot h den. Antwerpen, 
1938. . 

HENRY, H. - Linkebeek et ses environs dans le passé. Folkl. 
brab. XVII (1937 /38), 377-411. 
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JONES, G. - La Woluwe. Un coin des Ardenn s au;x portes de 
Bruxelles. Tour. Club XLIV (1938), 71-76; 88-90. 

K. - Oostmalle. Een belangrijke Kempische gemeente. Nat. 
Stedenschoon XVII (1938), 134-37. 

KANORA, H. - Ekeren, zijn kerk en zijn kasteel. Toer. XVII 
(1938), 566-69. 

KocKAERT, J. E. - Vilvoorde. Brab. Folkl. XVII (1937/38), 
252-65. 

LAET, J. DE - Edegemsche geschiedenis en folklore : Meneerke 
van Buyseghem. Toer. XVII (1938), 212-16. • 

LAUWERYS, J. - R ykevorsel. Studies. Brecht, 1938. 
Oolensche Bijdragen. Brecht, 1938 .. 

LINDEMANS, J. - Geschiedenis van Opwijk (v1,rvolg). E. S.-Br. 
XXI (1938), 1-41; 113-41; 237-52. 
Dit deel çrerigt ons de geschiedenis van Opwijk gedurende de 

17e, de 18e en ten dele gedurende de 19e eeuw. 
Het volledige werk (een model als dorpsgeschi !denis !) werd uit.

gegeven door de. ,,Geschied- en oudheidkundigt> kring van ·west
Brabant". Brussel, 1937. 
LINDEMANS, P. - Bijdragen tot de geschiedeni der Brabantsche 

molens. E. S.-Brab. XXI (1938), 102-107. 
- D e pachthoven der abdij van Groot-Bijgaarden (1. Het 
Hof ter Bruggen, te St. Ulriks-Kapelle). E. S .-Br. XXI (1938), 
161-69 . . 
- ' Het domein der Sint-Baafsabdij van Gent Zellik. E. S.-Br . 

. XXI (1938), 209-228. 
MASTBOOM, H. P. A,. M. - D e Esschensche pers onsnamen. 0. K. 

Esschen VI (1938), 81-90. 
MoERS, R. - Aarschot, centrum voor toerism, . E. S.-Br. XXI 

(1939), 404-408. 
MoRETUS, R. - Het kasteel en de heerlijkhei van Bouchout. 

Nat. Stedenschoon XVII (1938), 86-8.9. 
NIJEN, K. VAN - D e kerk van Merksnlas. door de eeuwen heen. 

Tax. N. R. IX (1938), 92-141. -
PIERRON,S. - Histoire de la forêt de Soignes, IJL Bruxelles, 1937. · · 
STROOBANT, L. - Léau légendaire et folklorique. Folkl. brab. 
. XVIII (1938/39), 80-134. . 

- Zoutleeuw,legenden en folklore . Brab. F olkl. XVII (1938). 
Biedt ook toponymische gegevens. 
- .Rotselaer. Folkl. brab. XVII (1937 /38), 235.-39. 

SwAAN, J. E. - De pastorij van Merksplas (m t plan van 't Hof 
van Merksplas). Tax. N. R. IX (1938), 169-90. · · 

THEYS, C. - Tusschen Zenne en Zoniën. Lot (met kaart). Toer. 
XVII (1938), 101-08. 
- Tusschen Zenne en Zoniën. Sint-Gen sius-Rode. Toer. 
XVII (1938), 622-29; 650-55. 

V ALVEKENS, E. - Een Premonstratenzer abdij in het midden der 
XVIe eeuw (Bibl. Flandro-Belgica historica). E ere-Bru~sel, 1938. 

VERSOU, J. - De Luizemolen (Anderlecht). Nat . Stedenschoon 
XVII (1938), 113-15. 

WINKELER, L. - og over meneerke van Buisugem. 'J_loer. XVII 
(1938), 521. 
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AFD. IV. LIMBURG ên LU IK. 

A. - Generalia. 

5 1. LANGOHR, J. en WIJER, H. J. VAN DE - Plaatsnamen 
te Hendrikkapelle. V. T.V. , Med . XIV (1938) , 69-76 (1). 

Vijfde stuk van "Plaatsnamen uit h et N. 0. van de provincie 
Luik'1

• Zie Bi bl. 1935, nr 45, Bi bl. 1936, nrs 49 en 50 en Bibl. 
1937, nr 5.0. 

C. Varia. 

52. GoRISSEN, P. - Toponymische nota's bij afl. 3, 
jrg. XIII der "Verzamelde _Opstellen van ·den geschied
en oudheidkundigen kring van Hasselt". Limb. XIX 
(1937/38) , 209-13. 

Aanvullende nota's bij enkele bijdragen in de Verzamelde 
Opstellen 1937, nl. door A. H . . VA DYCK (Piaatsnamen m et 
zouw, enz.), H. VAN DE WEERD (vVatriscafus en Wariscapia) 

' en J. VAN HEUKELOM (Toponymie van Kanne) . 

. 53. REMANS, G. - De voornaamste plaatsnamen te Genk. 
Limb. XX (1938/39) , 94-99 ; 115-17. 

0. m. over 'de benamingen Genk, Stiem er (!), Hostaart, W a 
t erschei, Gelieren, Terboekt, Bokrijk, Sledderloo, Kamerloo , 
Langerloo, en de namen van enkele nieuwe gehuchten , o. a. 
Termieën en Zwartberg . 

(1) Wij verwijzen v oorts naar : 
CoENEN, J. - Limburgsche Oorkonden. 3e deel. .Nlaaseik , 1938. 

Dit deel bevat d e oorkonden van nr 2001 tot 3000 (12 Mei 1270-
13 Maart 1316). D e uitgave wordt v oortgezet in d e lopende nrs 
van "Limburg" . 
,LANGOHR, J. - Overmaas -Rijks -Limburg . De N edermaas (Maas

tricht), 1937. 
R ee CoENEN, J. L imb. XIX (1937 /38), 157-58. 

ScHERDIN, G. - Die Verbreitung der h ochdeutsch en Schrift 
sprache in Süd-Limburg. Berlin, 1937. 
R ec. WILKENING, R. Rhein. Viert. VIII (1938), 179-81. 
X. N ed. R ist. I (1938). 268-69. 
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54. X. - Misweg, mestweg. Limb. _XIX_ (1937/38) , 178 (1). 
M. = kerkweg. 

( 1) Verdere bizonderheclen vindt men in de volge~de historische 
bijdragen : 
DouMEN, M. - W et enswaardigheden over de k erk van Rotem. 

Limb . .. XIX (1937 /38) , 229-32; 252-59; XX (1938/39), 3-8. 
In het laatste stuk, lijst der pastorele goed ren aangeslagen in 

de tijd der Franse R evolutie. · 
LEMKENS, L. - Landen (met kaart van J. DEVENTER). Toer. 

XVII (1938), 66-71. 
LYNA, J. - Leerrijk toerisme in Limburg. '1.'oer. XVII (1938) ,. 

312-16. . 
MICHEL, H. - Raeren et sa poterie célèbre . Tour. Club XLIV 

(1938), 49-52. 
MICHEL-KEER, M. VAN ~ De Moresnet-Neutre 1816 à La Calamine 

1919. Tour. Club XLIV (1938), 103-108. 
STRAETEN, C. VANDER- Kijkj es in Oud-Hasselt. Toer. XVII 

(1938), 303-10. 
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AFD. V. - OOST- en WEST-VLAANDEREN. 

A. - Generalia. 

55. FLOU, K. DE - Woordenboek der toponymie van 
Westelijk Vlaanderen, enz. Deei'XVIII (Wijdimwstuk
Zijweg). Aanvullingen en Bronnen. Uitgave bezorgd 
door J. DE SMET. Brv,gge, ~938 (1). 

R ec. B. Biek. XLIV (1938), 143. 

56. LANGHE, J. DE - Een merkwaardig geval van plaats
naamverhuizing. Biek. XLIV (1938), 228-29. 

Over het parallelisme in de plaatsnamen van o:n;z;e westelijke 
en oostelijke kt:Lstvlakten, in verband t e brengén m et h et ont

. ginningswerk dat in het oostelijk kustland door de abdij e~ van 
Citeaux, t er Duinen, e . a. uitgevoerd werd. 

Vgl. de benamingen Knokke op de Oostkust, en· Gnoe, ver
dwenen plaats ten 0. van Nieuwpoort; Goxye, verdwenen plaats 
tussen het. Zwin en de Braakman, en Koksijde op de vVestkust; 
v oorts : Koudekerke, Greveninge, Wulpen, M ikkem, R amskcipelle, 
Oostkerke ( ?). 

57. LOPPENS, K. - De yden der Vlaamsche kust. Biek. 
XLIV (1938), 289-95. 

S. neemt de verklaring van J. MANSION over, nl. ,,haven, kl eine 
landingsplaats in een rivier" en toetst deze aan de plaatselijke 
gelegenheid van de yde-namen langsheen onze kust, vooral 
zooals deze blijkt uit oude archiefstukken en kaarten. 

58. MAES , L. - Toponymie de Mouscron et de son canton. 
0. K. Kortrijk , Hand. N . R. XV (1936) , 355-89 (2). 

Behandelt de naam Moeskroen (met lijsten der oude vormen), 
de water- en bosnamen, de gehucht- en straatnamen, de namen 

( 1) Enkele toponymische bewijsplaatsen uit DE FLOU vindt m en 
verwerkt in : 
GoEMANS, L. - Sïnte Pier, Sinter-Niclaeus en Saint-Tricat. L euv . 

B i jdr. XXX t l939), 71-72. 
Zie over hetzelfde probleem ook Gom. Top. XII (1938), 101-10~ 

111-18 . 
. (2) Wij vestigen hier ook de aandacht op enkele historische 

uitgaven : · 
BROUWERE, J. DE - Les dénombrem ents de la Chatellenie_ d 'Au-
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der openbare plaatsen, lanen, steenwegen, d namen der be
roemde mannen van de gemeenten Moeskroen, Kooig m, Dotte
nijs, Spiere, Helkijn, Herzeeuw en Luingne. 

Als bijlage een stuk van A. VAN DE VOORDE over de etymo
logie van de naam lYl.oeskro'en. 

"\iVaardevol opstel als verzameling van modern pln.-materiaal; 
onbeduidend als verklaring der plaatsnamen. 

B. - Afzonderlijke steden en orpen. 

GENT . 

. 59. BLOCKMA ""S, FR. - Het Gentsche stadspatriciaat tot 
omstreeks 1302 (Univ. Gent, Werken :Fac. Wijsb. en 
Lett. 85). Antwerpen- 's-Gravenhage, 19;38 (1). 

Deze studie bevat zeer waardevolle gegevens betreffende de 
oude toponymie der stad Gent. 

Zie o. m. (blz. 80-83) de lijst van bezittinge der uten Hove's 

denarde (1469-1801). Bull. Oom. Roy. Hist ., t. "III (1938), 
513-46. 

GRIERSON, PH. - Les annales de Saint-Pierre de and et de Saint
Amand. Annales Blandinienses, Annales El arenses, Annales 
Formoselenses, Annales Elnonenses (Com. Roy. Histoire). 
Bruxelles, 1937. 
Rec. ENKLAAR, TH. Ts. v. Geschied. LIII (1938), 413-14. 

·GANSHOF, F. Ned. Hist. I (1938), 150-51. 
VERLINDEN, CH. Rev. Phil . XVII (1938), 97.8- 0. 

LINDEMANS, J. - Het ontstaan en de samenstelling van het oude 
Land van Dendermonde. 0. K. Dendermonde, 3e r. I (1938) , 
14-28. 
Deze bijdrage bevat gegevens betreffende pwijk, Lebbeke, 

Buggenhout, Baasrode, St. -Amands op de oud grens Brabant
Vlaanderen. 

Zie ook E. S.-Br. XXI (1938), 458-59. 
WATERSCHOOT, M. A. - De Vlaamsche kustvl kte, bijdrage ·tot 

de geschiedenis van het Vlaamsche polderland langs zee ·en 
Hqnte. Langemark, 1938. 
Rec. CoPPENOLLE, M. VAN. Toer. XVII (1938) , 556. 
SMET, J. DE. Biek. XLIV (1938), 134-35. 
(1) Zie ook : 

STAUTEMAS, R. - Gent als pedagogisch milieu. Vla. Schoolgids I 
(1936/37), 101-08. . 
Algemene beschouwingen over de rijke historische documen

tatie die de stad Gent oplevert en die zeer veel ]·an bijdragen tot 
de alge:rpene vorming van de leerlingen. · 
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bij het begin der 13e e . (met kaart); Bijlage IV : Plan van Gent 
(omstreeks 1300) m et lijsten van straten en pleinen, gebouwen, 
bruggen, tadspoorten en van verdere toponiemen (blz. 469-88) 
en het rijke register der plaatsnamen (blz. 555-71). 

Voorts verwijzen we nog naar de lange lijsten van G ntenaren 
uit dezelfde periode en naar het register der persoonsnamen op 
blz. 531-54 (Bijlagen I-III, blz. 400-65). 

60. B. , G. P. - Klankwoorden. Biek. XLIV (1938) , 51. 
, 0. m. over de vervorming door het volk van twee Gentse 
straatbe:p.amingen : Schandalizee ( = qiar:p.ps Elysées) en Sarel 
Lakijnst;ate (rue -Charles Quint). . 

C. - Varia. 

61. BRUYNINCKX, L. - Geschiedenis der stad Dender
monde. 0. K. Dendermonde 1938, afl. 1 en 2, 5-64. 

Bevat zeer talrijke oude plaatsnamen b horende tot de boven 
vermelde gemeenten. 

Zie op blz. 20-29: III. Het voormalig D endermonde. 1. Muren, 
vesten en poorten. 2. Plaatsen, straten en huizen. 3. Bruggen. 
4. Buitenwijken. 

62. CASSIMAN, A. - . Groote leenen te Deinze (Deinze, 
Petegem, Astene, Drongen). Bijdr. Deinze V (1938) , 
11-32 (1). 

( 1) Verdere gegevens vindt men in : 
ADRIAANSE, J. en WERVEKE, L. M. VAN - Verzameling van akten 

der schepenen van Hulst 1226-1499 in Jb. ,,De vier ambachten". 
Hulst, 1938. 

BRABANDERE, P. DE en HuYs, E. - De geschiedenis van Oyghem. 
0. K. Kortr. Hand. 'N. R. XVI (1937). 

BuvÉ-PAUWELS, A. - Saint-Nicolas, capitale du Pays de Waes. 
Tour. Club XLIV (1938),' 38-42_. 

CASTILLON, L. DU - Le pays de Maerke et Rhosne. Tour. Club 
XLIV (1938), 145-49. 
- Le chateau de Beirlegem. Tour. Club XLIV (193 }, 273-77. 

CLERCQ, G. DE - Berichten voor Dendermondsche geschiedenis. 
0. K. Dend. Gedenkschriften, 3e r. dl. I (1938), 29-32 . 

• CRICK, L. - De kerstening en de eerste kerken van Aalst. Toer. 
XVII (1938), 364-69. 
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DENORME, C. D e Sinte-Machuutskapel te ollinkhove. Biek. 
XLIV (1938), 184-89; 271-76. 

DuRANT, PH. - Neigem, een vergeten dorpje in Vlaanderen. 
Toer. XVII (1938), 660-65 . 

. GANSHOF, F. L. - Iets over Brugge geduren ie de preconstitu
tioneele periode van haar geschiedenis (met kaart). Ned. Hist. I 
(1938), 281-303. 

HuYS, E. - Geschiedenis van Gheluwe. 3e uitg. Kortrijk (1938). 
LEVECQUE, H. - Herinneringen aan Nieuwpo rt, met geschied

kundige nota's over Diksmuide, Ieper, Oo tende en Veurne. 
Brugge, 1938. 
Rec. S., J; D. Biek. XLIV (1938), 143. 
I{EIDBUCHEL, H. Toer. XVII (1938), 528. 

LoPPENS, K. - Sluizen en vaarten van Nieupoort in de xve eeuw. 
Aanteekeningen bij een oud plan. Biek. XLI r (1938), 125-32. 

NOËL, E. - Knocke-sur-mer. Au pays du "Zwijn". Tour. Club 
XLIV (1938), 135-39. 

S., u. D. - D e stedelijke bloedputten (Brugge). iek . XLIV (1938),. 
306-308. 

VRIENDT, ,T. DE - Schetsen over de geschiedenis van Thielt. 
Reeks : Geestelijke instellingen. 0. K. Kortr . Hand. J _ R. XV 
(1936), 213-57. 

WERVEKE, L. M. VAN - Inventaris van het archief van het oud 
regime van de stad .r ieuwpoort. Z. pl., 1938. 
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. AFD. VI. - DE SPELLING DER VLAAMSE 
PLAATSNAMEN. 

477 

63. WIJER; H. J. VA DE - De plaatsnamen in het Bel
gische postboek. V. T. V., Med. XIV (1938), 52 (1). 

Lijst van dertig benamingen van gehuchten en stadsgedeelten 
in moderne spelling, door de Commissie opgemaakt (7 Nov. 1938) 
op aanvraag van den Minister van Verkeerswegen en Posterij en. 

Zie een vorige lij st (Belgisch Spoorboek) in Bi bl. 1933, nr 56 
en Bibl. 34, nr 72. · 

.( 1 ) Zie hierover ook nog een vroeger opstel van : 
PEETERS, C. H. - D e spelling van onze gemeentenamen. W eetlust 

IV ( 1937), 243-244. 
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AFD. VII. - HISTORISCHE en GEOGRAPHISCHE 
HULPMIDDELEN. 

64. NESSELHAUF, H. - Die spätrömisch Verwaltung der 
gallisch-germanischen Länder (Abh. preuss . Ak. Wiss. 
Phil.-hist. Kl. 1938, 2). Berlin, 1938. 

Zie samenvatting in Forsch. u. Fortschr. XV (1939), 155-56. 

65. RoosBROECK, J. VAN e. a. - Geschie enis van Vlaan
deren, I-III. Brussel-Antwerpen, 1936-1938. 

66. SEYN, E. DE - Geschied- en aardrijk kundig woorden
boek der Belgisëhe gemeenten. Brussel , 1·93S vgl. 

67. WEERD, H. VA - DE en MAEYER, R. DE - Handboek 
voor Gallo-Romeinsche oudheden .. Gent, 1938. 

68. VRIES, J. DE - Wie waren wij? V. T . V., Med. XIV 
( 1938) , 1-20. 

Spijts de talrijke bevolkingsgroeperingen welke zieh in de 
loop der eeuwen op de Nederlandse bode over mekaar ge
schoven hebben, moet men altijd rekening houden met het be
stendige element in onze bevolking dat ste• ids gevormd wordt 
door de boerenbevolking. De schematische indeling van het Ne
derlandse volk in Friezen, Franken en Sakse is misleidend : de 
Saksen en de Friezen zijn geen "nieuwe" bevolkingsgroepen en 
vooral de bevolking van Holland is uit verschillende lagen samen
gesteld, waaronder Friezen en Franken. S. oogt de betekenis 
van deze beide groepen voor het ontstaan van de bevolking van 
het Westen te bepalen ; voor de Franken hoofdzakelijk aan de 
hand der studiën van PETRI die S. als een ge, chikt uitgangspunt 
voor het verder onderzoek beschouwt (zie lz. 13-14), vo~'r de 
Friezen ook met behulp van ' ,,De kaart van de "Arend", opge
,steld door G.G. KLOEKE 1en verschenen in N. G. N. XI (1938), 
17-32). Kritisch beschouwt S. de termen "Ing aeoons" en "Fran
kisch" ; hij betoogt o. m. dat Inguaeoons e Fries niet gelijk
gesteld kunnen worden. Ook Saksische elementen (uit het 
Oosten) zijn betrokken bij . de "Besiedlung" van in de 15e eeuw 
nieuw gewonnen polders van het Westen, z oals blijkt uit het 
voorkomen van een Rolandzuil in Burghorn. Holland vertoont 
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dus enerzijds het karakter van een relict-gebied; anderzijds van 
een jong kolonisatie-gebied. 

S. lE:lgt nadruk op .de samenwerking van de verschillende we
tenschappelijke disciplines om de problemen in verband met 
de oorsprong van het dl. volk op te klaren (zie blz. 18-19). 

Op de .gestelde vraag "Wie waren wij" antwoordt S. : ,,op zoo 
klein grondgebied een merkwaardige veelheid die groeide tot 
een wondere eenheid" . - H. DRAYE. 


